
 

Ģň ĢŌņŏŃ  AlAhzab  >#t±ēlFzr& 

ŁŇŅ ĭ̗ĻŏŅŞ ī ġŐŋŅ 
ľŞŏňŒ ĢʦŏŌŇ ŀŏŖŅ ̛̗ 
ĭŇŐĳ 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful . 

 ĄɒʊɤĄȓĂąȞɏÛɹĄɖĺʊǃĂąȞɏÛɹĄɷɶÛɹĄɒʊȤĄȁ   

1.  ŸŌ ŀŃő! ĢʦŏŌŖĭ ńŞ 
ĭ̗ŀ ĩŃğ ĭŏŖłŇ ī ĭŁķ 
ŐŃ̜ŏŋőŖľŇ ĭĽŏ ŅŏŀŖŃŀ 
ŀŏĜ ŐŀʧŞ ĢʦŏŌ ŋŃƨȵ, 
ǳȵŏŅŞĜ 

1.   O Prophet, fear 

Allah and do not obey 

the disbelievers and the 

hypocrites.  Indeed,   

Allah  is All  Knower,  

All  Wise.  

ɹĄȺĄȴăȇɹĂɫĂüɹĂɷɶÛɹĄɆĂąȇÛɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ĂʊƷĄɈĄɄĺɘăʊǉÛĂüɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɏÛ ĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹɹɹĂúǾĂ˃
ʄǾÿɔʊɤĄɌĂȓɹǾÿɔʊɤĄɐĂ̄åèæɹ    

2.  ĢŁŀŏŇ ŁŏňŀĭļƨŏŇ 
ŁȖ ŸĽŖĭ ņŏ ġŃļőĻƨ ŌŞ, 
ĢŁŐŀ ļŏŇ ġŀŒŋŇĻ 
ĭ̗ŀĜ ŐŀʧŞ ŸļŏŅŇŏ ņŏ 
ĭŇ, ĢʦŏŌ Ÿŋ ŐŃŊŖŞ 
ĮŃŇ ŇŏŖĮŀĜ 

2.  And follow that 

which  is  revealed  to  

you  from your Lord.  

Indeed, Allah is Aware 

of what you do.  

 ĂɊĄąȁĂąåɹʊɖĄɓɹĂɊʊɤĂɏĄÛɹɲĺ̋ʊɞăɣɹǾĂɓɹʊȺĄȂĂąȇÛĂąüɹĂąúĄÛɹ
ʄÛÿʊƶĄȂĂȗɹĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂȇɹǾĂĄƼɹĂúǾĂ˃ɹĂɷɶÛåéæɹ    

3.  ĢŁŐŀ ĢʦŏŌŇ ĥŁŇ 
ńŇŋŏ ĭ̗ŀĜ 
ĭŏņƨŐŀŃƨŏŌő̘ŖŁ ĢʦŏŌģ 
ņŖĽĜɦ 

3.      And   put   your   

trust   in Allah.  And  

Allah is sufficient as 

Tr ustee.  

 ĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄ɹʊɎĂą˃ĂɞĂȇĂüɹĄɷɶǾĄȁɹĺ̎ĂɋĂüɹ
 ÿɬʊɤĄɋĂü åêæɹ    

4.  ĢʦŏŌ Ÿĭŏŀ ŅŏŀŒŖŊŇ 
ŅŖĿǝ ľŒȃ ̰ľŞ ˄ŏŁŀ 
ĭŖŇŀŐŀĜ ŸļŏŅŏŖľŇ ˁőįĻ 
ņŏŖľŇ ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ 
ŐņŌŏŇ ĭŇ, ļŏŖľŇŖĭ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ĵŀŀő ĭŖŇŀŐŀ 
ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ 

4.  Allah has not made 

for any man two hearts 

within his body.  And 

He has not made your 

wives, those whom you 

divorce by zihar 

among them, your 

mothers.  And  He  has 

 ăɷɶÛɹĂɎĂȼĂȏɹǾĂąɓɹɹʊĄƚɹĄʊƷĂȂʊɐĂɇɹʊɖĄąɓɹāɎăȏĂȞĄɏ
ɹĆɸĄǺĶɲɷɏÛɹăɒăɌĂȏÛĂüʊæĂÛɹĂɎĂȼĂȏɹǾĂɓĂüɹʅɱɚĄɃʊɞĂȏ

ɹĂąɖăɜʊɘĄɓɹĂúʊüăȞĄɜĺȸăȇ ʊɒăɌĄȈĺɜĂąɓăÛɹǾĂɓĂüɹ
 ʊɒăɋĂÕǲĂɘʊȁĂÛɹʊɒăɋĂÕǲĂɤĄȻʊãĂÛɹĂɎĂȼĂȏɹ



ŸŁŏŊǝŁŒǭŖľŇŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŁŒǭ ĭŖŇŀŐŀĜ ĩ˝Ŗňŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŒŖĮŇ ĭĽŏ 
ŅŏǭĜ ĢʦŏŌ ŀǝŏŞ ĭĽŏ 
ŃŖňŀ ĩŃğ ŁĽ ǳľŉƨŀ 
ĭŖŇŀĜ 

not made your adopted 

sons your (true) sons. 

That is (merely) your 

saying by your mouths. 

And Allah says the 

truth, and He guides to 

the (right) path.  

 ʊɒăɌĄɛÛĂɞʊɃĂǾĄȁɹʊɒăɌĶăɏʊɞĂɇɹʊɒăɌĄɏĺäɹăɷɶÛĂüɹ
ɹýĄȚʊɜĂɣɹĂɞăɛĂüɹĂąɆĂʊǇÛɹăøʊɞăɈĂɣ

 ĂɎʊɤĄ̱ĂąȤɏÛåëæɹ 
5.  ŸļŏŅŇŏ ļŏŖľŇŖĭ 
ļŏŖľŇ ŐŁļŔŁŐŇĲŖŞ ĹŏĭĜ 
ĩķŏģ ĢʦŏŌŇ ĭŏŖĳ 
ŀǝŏŞŋȧļĜ ņŐľ ŸļŏŅŇŏ 
ļŏŖľŇ ŐŁļŔ-ŁŐŇĲŞ ŀŏ 
Ĵŏŀ, ļŖŃ ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ĿŅ̞Ş ńŏģ ī ŃɲŒ̘ŖŁ įĻǝ 
ŌŖŃĜ ĩ ŃǝŏŁŏŖŇ ŸļŏŅŏŖľŇ 
Ÿĭŏŀ ŐŃĲŒǝŐļ ŌŖň ļŏŖļ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿĭŏŀ ŸįŏŀŏŌ 
Ÿŀģ, ļŖŃ ģȯŏĭŔļ ŌŖň 
Őńɳ ĭĽŏĜ ĢʦŏŌ 
ȖŅŏŉőň, ŁŇŅ ľŞŏňŒĜ 

5.  Call them (adopted 

sons) by (the names of) 

their fathers, that is 

more just with Allah. 

Then if you do not 

know their fathers, 

then they are your 

brothers in the faith 

and your friends. And 

there is no blame upon 

you for that in which 

you make a mistake, 

but what your hearts 

deliberately intend. 

And Allah is Forgiving, 

Merciful.  

ɹăȲĂȤʊɇĂÛɹĂɞăɛɹʊɒĄɜĄɴɼǲĂȁĂĄɫɹʊɒăɛʊɞăȻʊãăÛ
 ĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹʊɒăɛĂÕǲĂȁĺÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊȼĂȇɹʊɒĂąɏɹʊúĄǾĂɃɹ

 ʊɒăɌʊɤĄɏÛĂɞĂɓĂüɹĄɖʊɣĄąȚɏÛɹĄƚɹʊɒăɌăɗÛĂɞʊȗĄǾĂɃɹ
ɹŀǾĂɔʊɤĄɃɹĀáǾĂɘăȏɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹĂȢʊ̩ĂɏɹĂü
ɹʊÞĂȚĂąɔĂȼĂȇɹǾĂąɓɹʊɖĄɌĺɏĂüɹʄɱɚĄȁɹʊɒăȇʊǾĂȴʊȗĂÛ

 ʊɒăɌăȁʊɞăɐăɇ ăɷɶÛɹĂúǾĂ˃ĂüɹɹÛÿåʊɞăɄĂȿɹ
ǾÿɔʊɤĄȓĂąååìæɹ    

6.  ŀŃő ŅŒŐŅŀŖľŇ Őŀĭķ 
ļŏŖľŇ ŐŀŖĴŖľŇ ġŖŁȖŏ 
ġŐĿĭ İŐŀʳ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ˁőįĻ ļŏŖľŇ ŅŏļŏĜ 
ĢʦŏŌŇ ŐŃĿŏŀ ġŀŒņŏŞő 
ŅŒŐŅŀ ī ŅŒŌŏŐĴŇįŖĻŇ 
ŅŖĿǝ ņŏŇŏ ĢɒőŞ, ļŏŇŏ 
ŁŇˈŖŇ ġŐĿĭ İŐŀʳĜ 
ļŖŃ ŸļŏŅŇŏ ņŐľ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŃɲŒŖľŇ ǳŐļ 
ľŞŏ-ľŏŐȖĻǝ ĭŇŖļ Ĳŏī, 

6.     The   Prophet  is  

closer to the believers    

than their own selves, 

and his wives  are  (as)  

their mothers. And 

those of blood 

relationship among 

each other are closer in 

the Book (decree) of 

Allah than the (other) 

believers and the 

emigrants, except that 

ɹʊɖĄɓɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉǾĄȁɹĺƠʊüĂÛɹăąĄƮĂąˬɏĂÛ
 ʊɒĄɜĄȤăɄʊɗĂÛɹ ʊɒăɜăȈĺɜĂąɓăÛɹŀɳɚăȏÛĂüʊæĂÛĂüɹ

 ăȰʊȼĂȁɹĄùǾĂȓʊåĂʊɫÛɹÛɞăɏüăÛĂüɹĺƠʊüĂÛɹʊɒăɜ
ɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂɖĄɓɹĄɷɶÛɹĄȀĺȈĄɋɹʊĄƚɹāȮʊȼĂȂĄȁ

 ŀĂąɫĄÛɹĂɖʊɣĄȞĄȐĺɜăʊǉÛĂüɹɹɲĺƠĄÛɹÛŀʊɞăɐĂȼʊɄĂȇɹʊúĂÛ
ǾÿɃʊüăȞʊȼĂąɓɹʊɒăɌĄɴɽɲĺ̩ĄɏʊüĂÛɹĄƚɹĂɊĄɏĺäɹĂúǾĂ˃ɹ



ĭŇŖļ ŁŏŇĜ ĩķŏ ňīŖŌ-
ŅŏŌłŒŖņ ŐňŐĮļ ĢŖĳĜ 

you should do kindness 

to your friends. That 

has been written in the 

Book.  

ÛÿåʊɞăȴʊȤĂɓɹĄȀĺȈĄɌʊɏÛåíæɹ    

7.  ņĮŀ ĢŐŅ 
ŁŞį̖ŇįŖĻŇ ĭŏĳ ŸĽŖĭ, 
ĢŁŀŏŇ ĭŏĳ ŸĽŖĭ ĩŃğ 
ŀœŌ, ģǵŏŌőŅ, Ņœŋŏ ī 
ŅŐŇŞŅ ļŀŞ ĤŋŏŇ ĭŏĳ 
ŸĽŖĭ ġȧőĭŏŇ ŐŀňŏŅ 
ĩŃğ ġȧőĭŏŇ ŐŀňŏŅ 
ļŏŖľŇ ĭŏĳ ŸĽŖĭ ľŔŝ 
ġȧőĭŏŇĜ 

7. And when We took 

from the prophets their 

covenant, and from 

you (O Muhammad) 

and from Noah and 

Abraham and Moses 

and Jesus, son of 

Mary. And We took 

from them a solemn 

covenant.  

ɹʊɒăɜĂɇǾĂȌʊ̩ĄɓɹĂɱąƷĄȂĂąɘɏÛɹĂɖĄɓɹǾĂɗʊȜĂȗĂÛɹʊäĄÛĂü
ɹĂɒʊɤĄɛĺȞʊȁĄÛĂąüɹāáʊɞăąɗɹʊɖĄɓĂüɹĂɊʊɘĄɓĂü
 ĂɒĂɣʊȞĂɓɹĄɖʊȁÛɹĂ̐ʊ̩Ą̄ĂüɹĺɣʊɞăɓĂüɹ
ʄǾÿȸʊɤĄɐẮɹǾÿɇǾȌʊ̩ĄąɓɹʊɒăɜʊɘĄɓɹǾĂɗʊȜĂȗĂÛĂüåîæɹ    

8.  ŋļǝŃŏľőŖľŇŖĭ ļŏŖľŇ 
ŋļǝŃŏŐľļŏ ŋʏŖĭƨ 
ŐĴȵŏŋŏ ĭŇŏŇ ĴŀǝĜ 
ŐļŐŀ ĭŏŖłŇŖľŇ Ĵŀǝ 
ņɩĻŏľŏŞĭ ŉŏŐ˃ ǳ̣ļ 
ŸŇŖĮŖĳŀĜ 

8.  That He may ask 

the truthful about their 

truth.  And  He  has 

prepared for the 

disbelievers a painful 

punishment.  

 ʊɒĄɜĄɇʊȚĄȫɹʊɖĂȻɹĂʊƷĄɇĄȚɷȬɏÛɹĂɎĂǼʊȤĂ̩Ąąɏɹ
 ĄȞĄɄĺɌʊɐĄɏɹĂąȚĂ̄ĂÛĂüǾÿɔʊɤĄɏĂÛɹǾÿȁÛĂȜĂ̄ɹĂɖʊɣåïæɹ

    
9.  ŸŌ ŅŒŐŅŀįĻ! ŸļŏŅŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ǳŐļ ĢʦŏŌŇ 
ŸŀŞŏŅŖļŇ ĭĽŏ ˋŇĻ 
ĭŇ, ņĮŀ ŉˮŃŏŐŌŀő 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŐŀĭķŃļ˕ 
ŌŖŞŐĳň, ġļĠŁŇ ĢŐŅ 
ļŏŖľŇ ŐŃ̗Ŗɛ ĵȷŏŃŏŞŒ 
ĩŃğ ĩŅŀ ŹŋŀǝŃŏŐŌŀő 
ŸǳŇĻ ĭŖŇŐĳňŏŅ, ņŏŖľŇŖĭ 
ŸļŏŅŇŏ ŸľĮŖļ ŀŏĜ 
ŸļŏŅŇŏ ņŏ ĭŇ, ĢʦŏŌ ļŏ 
ŸľŖĮŀĜ 

9.  O you who believe, 

remember Allahôs favor  

upon you when armies 

came to (attack) you, 

then We sent upon   

them  a  wind and 

armies (of angels), 

whom  you  did  not   

see. And Allah is All 

Seer of what you do. 

 ĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣɹĂȄĂɔʊȼĄɗɹÛʊüăȞăɋʊäÛɹÛɞăɘ
ɹĀãʊɞăɘăȏɹʊɒăɌʊȇĂÕǲĂȏɹʊäĄÛɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹĄɷɶÛ

 ÿʊǕĄåɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹǾĂɘʊɐĂȣʊåĂǾĂɃɹʊɒĂąɏɹÛÿãʊɞăɘăȏĂąüɹǾ
ǾĂɛʊüĂȞĂȇɹĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂȇɹǾĂĄƼɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăüɹ
ʅÛÿʊƶĄȬĂȁåðæɹ    

10.  ņĮŀ ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŐŀĭķŃļ˕ ŌŖŞŐĳň ĥȬ 

10. When they came at 

you from above you 
ɹʊɖĄɓĂüɹʊɒăɌĄɇʊɞĂɃɹʊɖĄąɓɹʊɒăɋʊüăÕǲĂȏɹʊäĄÛ



ńœŐŅ ī ŐŀʌńœŐŅ ŸĽŖĭ ĩŃğ 
ņĮŀ ŸļŏŅŏŖľŇ ľŔŐɦǶŅ 
ŌŐȯň, ǳŏĻ ĭɤŏįļ 
ŌŖŞŐĳň ĩŃğ ŸļŏŅŇŏ 
ĢʦŏŌ ŋʏŖĭƨ ŀŏŀŏ ŐŃ̘Ł 
ĿŏŇĻŏ ŸŁŏŊĻ ĭŇŖļ ̛̗ 
ĭŇŐĳŖňĜ 

and from below you, 

and when the eyes 

grew wild (in fear) and 

the hearts reached the 

throats, and you were 

imagining about Allah 

vain thoughts.  

ɹĄȆĂȿÛĂæɹʊäĄÛĂüɹʊɒăɌʊɘĄɓɹĂɎĂɄʊȣĂÛ
ɹăÜʊɞăɐăɈʊɏÛɹĄȆĂɀĂɐĂȁĂüɹăåǾĂȬʊȁĂʊɫÛ
ɹĄɷɶǾĄȁɹĂúʊɞăąɘăȸĂȇĂüɹĂȞĄȏǾĶĂɘĶĂʊǇÛ

ʀǾĂɗʊɞăɘăąȸɏÛåèçæɹ  
11.  Ÿŋ ŋŅŖŞ ŅŒŐŅŀįĻ 
ŁŇőŐȖļ ŌŖŞŐĳň ĩŃğ 
ńőŊĻńŏŖŃ ǳĭŐʏļ 
ŌŐȯňĜ 

11.  There, the 

believers were tried 

and were shaken with 

a severe shaking.  

ɹÛʊɞăɏĄȠʊɏăæĂüɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂĄ˂ăȈʊȁÛɹĂɊĄɏǾĂɘăɛ
ÛÿȚʊɣĄȚĂȧɹÿɫÛĂȠʊɏĄæåèèæɹ 

12.  ĩŃğ ņĮŀ ŅŒŀŏŐłĭ ī 
ņŏŖľŇ ġɫŖŇ ŸŇŏį Őĳň 
ļŏŇŏ ŃňŐĳň, ĢŅŏŖľŇŖĭ 
ǳľɏ ĢʦŏŌ ī ŇŋœŖňŇ 
ǳŐļ̝Őļ ǳļŏŇĻŏ ŹŃ ŀŞĜ 

12. And when the 

hypocrites, and those 

in whose hearts is a 

disease said: ñAllah 

and His Messenger did 

not promise us except 

delusion.ò  

ɹʊĄƚɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹĂúʊɞăɈĄɄĺɘăʊǉÛɹăøʊɞăɈĂɣɹʊäĄÛĂü
 ʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇɹɹăɷɶÛɹǾĂɗĂȚĂ̄ĂüɹǾĂąɓɹĀêĂȞĂąɓ

ÛÿåʊüăȞăȿɹĂąɫĄÛɹŀɳɚăɏʊɞăȣĂåĂüåèéæɹ    
13.  ĩŃğ ņĮŀ ļŏŖľŇ 
ĩĭľň ŃŖňŐĳň, ŸŌ 
ģŞŏŋŖŇŃŃŏŋő, ĩķŏ 
ȃĭŃŏŇ Ņļ ĴŏŞįŏ ŀŞ, 
ŸļŏŅŇŏ ŐłŖŇ ĲňĜ 
ļŏŖľŇģ ĩĭľň ŀŃőŇ 
ĭŏŖĳ ġŀŒŅŐļ ǳŏĽƨŀŏ ĭŖŇ 
ŃŖňŐĳň, ĢŅŏŖľŇ ŃŏŜő-
İŇ ĮŏŐň, ġĽĲ Ÿŋ˝Ŗňŏ 
ĮŏŐň Őĳň ŀŏ, ŁňŏŞŀ 
ĭŇŏģ Őĳň ļŏŖľŇ ģȯŏĜ 

13.  And when  a  party  

of them said: ñO people 

of Yathrib, there  is  no  

stand (possible) for  you,  

so turn back.ò And a 

group of them sought 

permission of the 

Prophet, saying:  

ñIndeed, our homes lie 

open (to the enemy).ò   

And they lay not open. 

They did not intend 

except to flee.  

 ʊɘĄąɓɹĀȄĂɄĄɴɼǲĂąȳɹʊȆĂɏǾĂɇɹʊäĄÛĂüɹĂɎʊɛĂǾĶŀĺɣɹʊɒăɜ
ÛʊɞăȼĄȏʊåǾĂɃɹʊɒăɌĂɏɹĂùǾĂɈăɓɹĂɫɹĂÜĄȞʊȌĂɣɹ
ɹĂąĄƮĂąˬɏÛɹăɒăɜʊɘĄąɓɹĀɆʊɣĄȞĂɃɹăúĄäʊǾĂȈʊȤĂɣĂü
ÝĂåʊɞĂȻɹǾĂɘĂȇʊɞăɤăȁɹĂąúĄÛɹĂúʊɞăɏʊɞăɈĂɣɹ ĂĄ̝ɹǾĂɓĂüʀɸɹ
ÛÿåÛĂȞĄɃɹĂąɫĄÛɹĂúʊüăȚʊɣĄȞăąɣɹʊúĄÛʅɸʆɹāÝĂåʊɞĂȼĄȁåèêæɹ

    
14.  ņŐľ ŉˮŁȖ ĲļŒŐľƨĭ 
ŸĽŖĭ ŀįŖŇ ǳŖŃŉ ĭŖŇ 

14. And if (the enemy) 

had entered upon them 
 ĂȴʊɇĂÛɹʊɖĄąɓɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹʊȆĂɐĄȗăãɹʊɞĂɏĂüɹǾĂɛĄåǾ



ļŏŖľŇ ŋŏŖĽ ŐŅŐňļ Ōļ, 
ġļĠŁŇ ŐŃŖǰŏŌ ĭŇŖļ 
ǳŖŇŏŐĲļ ĭŇļ, ļŖŃ ļŏŇŏ 
ġŃŉǝģ ŐŃŖǰŏŌ ĭŇļ ĩŃğ 
ļŏŇŏ ŸŅŏŖķģ ŐŃň̖ ĭŇļ 
ŀŏĜ 

from its (city) sides, 

then they had been 

exhorted to treachery, 

they would have done 

it, and not hesitated 

over it except little.  

ɹǾĂɓĂüɹǾĂɛʊɞĂȇĺĂɫɹĂȄĂɘʊˎĄɄʊɏÛɹÛʊɞăɐĄɴɽăȣɹĂąɒăȋ
 ĄÛɹŀǾĂɜĄȁɹÛʊɞăȌĂą̱ĂɐĂȇÛÿʊƶĄȤĂɣɹĂąɫåèëæɹ 

15.  ġĽĲ ļŏŇŏ ŁœŖŃƨ 
ĢʦŏŌŇ ŋŏŖĽ ġȧőĭŏŇ 
ĭŖŇŐĳň Ÿņ, ļŏŇŏ ŁŔr 
ǳľŉƨŀ ĭŇŖŃ ŀŏĜ ĢʦŏŌŇ 
ġȧőĭŏŇ ŋʏŖĭƨ ŐĴȵŏŋŏ 
ĭŇŏ ŌŖŃĜ 

15. And certainly, they 

had   made a covenant 

with Allah before not 

to turn their backs. 

And a covenant with 

Allah had to be 

questioned. 

ɹăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹĂɷɶÛɹÛüăȚĂɛǾĂ̄ɹÛʊɞăɗǾĂ˃ɹʊȚĂɈĂɏĂü
 ĂåǾĂȁʊãĂʊɫÛɹĂúʊɞăąɏĂɞăɣɹĂɫɹĄɷɶÛɹăȚʊɜĂȻɹĂúǾĂ˃Ăüɹ
 ÿɫʊɞăļĶ̞ʊȤĂɓåèìæɹ    

16.  ŃňŒŀ! ŸļŏŅŇŏ ņŐľ 
ŅŔļŒǝ ġĽŃŏ Ōļǝŏ ŸĽŖĭ 
ŁňŏŞŀ ĭŇ, ļŖŃ ĩ 
ŁňŏŞŀ ŸļŏŅŏŖľŇ ĭŏŖĴ 
ĢŋŖŃ ŀŏĜ ļĮŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ŋŏŅŏŀǝģ 
Ÿńŏį ĭŇŖļ ŸľŞŏ ŌŖŃĜ 

16.  Say:  ñFleeing  will 

never benefit you if  

you  flee  from  death 

or killing, and then you 

will  not  dwell  in 

comfort  except  a  

little while.ò  

 ʊɏÛɹăɒăɌĂȼĂɄʊɘĂąɣɹʊɖĂąɏɹɎăɇɹʊúĄÛɹăåÛĂȞĄɄ
 ĂÛɹĄÞʊɞĂʊǉÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăȇʊåĂȞĂɃɹÛÿäĄÛĂüɹĄɎʊȈĂɈʊɏÛɹĄü
 ÿɬʊɤĄɐĂɇɹĂąɫĄÛɹĂúʊɞăȼĂąȈĂăǀɹĂąɫåèíæɹ    

17.  ŃňŒŀ! Ÿĭ 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ĢʦŏŌ ŸĽŖĭ 
ŇȖŏ ĭŇŖŃ ņŐľ ŐļŐŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġŅȧň ģȯŏ 
ĭŖŇŀ ġĽŃŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ǳŐļ ġŀŒĭʏŏŇ ģȯŏ? 
ļŏŇŏ ĢʦŏŌ Ńǝļőļ 
ŐŀŖĴŖľŇ Ÿĭŏŀ ġŐńńŏŃĭ 
ī ŋŏŌŏņǝľŏļŏ ŁŏŖŃ ŀŏĜ 

17.  Say:  ñWho   is   he   

who   can protect   you  

from  Allah  if He  

intends  harm   for you, 

or  intends  mercy  for  

you.ò And they will  not   

find, for themselves, 

other than Allah, any 

friend nor  helper.  

ɹĂɖĄąɓɹʊɒăɌăɔĄȬʊȼĂɣɹʊýĄȜĂąɏÛɹÛĂäɹʊɖĂɓɹʊɎăɇ
 ĄÛɹĄɷɶÛɹĂãÛĂåĂÛɹʊüĂÛɹÛÿÕɲʊɞăȣɹʊɒăɌĄȁɹĂãÛĂåĂÛɹʊú

 ÿȄĂʊǃĂåɹʊɒăɌĄȁɹʊɖĄąɓɹʊɒăĂǊɹĂúʊüăȚĄĂǔɹĂɫĂüɹ
ɹĄúʊüăãÛÿʊƶĄȬĂɗɹĂɫĂąüɹǾÿąɤĄɏĂüɹĄɷɶÛåèîæɹ    

18.  ĢʦŏŌ ĮŒŃ ĴŏŖŀŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ ĭŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ŃŏĿŏ ŸľŞ 
ĩŃğ ĭŏŇŏ ļŏŖľŇ 

18. Certainly,  Allah 

knows those who create 

hindrance (in war 

efforts) among you, and 

 ʊɒăɌʊɘĄɓɹĂʊƷĄɇĄąɞĂȼăʊǉÛɹăɷɶÛɹăɒĂɐʊȼĂɣɹʊȚĂɇɹ
ǾĂɘʊ̩ĂɏĄÛɹĂąɒăɐĂɛɹʊɒĄĄŰĺɞʊȗĄĄɫɹĂʊƷĄɐĄɴɼǲĂɈʊɏÛĂüɹ



ńŏģŖľŇŖĭ ŃŖň, ĢŅŏŖľŇ 
ĭŏŖĳ ĩŋĜ ļŏŇŏ ĭŅģ ņŒɛ 
ĭŖŇĜ 

those (hypocrites) who 

say to their brothers:  

ñCome to us.ò And 

they do not come to the 

battle except a little.  

 ÿɬʊɤĄɐĂɇɹĂąɫĄÛɹĂçʊǾĂȂʊɏÛɹĂúʊɞăȇʊǾĂɣɹĂɫĂü ʄɸåèïæɹ 

19.  ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ǳŐļ 
˙ɤŏŖŃŏĿ ĭŖŇĜ ņĮŀ 
ŐŃŁľ ĢŖŋ, ļĮŀ ĢŁŐŀ 
ŸľĮŖŃŀ ŅŔļŒǝńŖŞ ġŖĲļŀ 
ŃǝŐȍŇ Ņļ ŸĲŏĮ ĥŐʛŖŞ 
ļŏŇŏ ĢŁŀŏŇ ǳŐļ 
ļŏĭŏŞĜ ġļĠŁŇ ņĮŀ 
ŐŃŁľ ķŖň ņŏŞ ļĮŀ ļŏŇŏ 
Ŀŀ-ŋʏľ ňŏŖńŇ ĢŉŏŞ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ 
ŃŏĭĲŏļŒŇőŖļ ġŃļőĻƨ ŌŞĜ 
ļŏŇŏ ŅŒŐŅŀ ŀŞĜ ļŏģ 
ĢʦŏŌ ļŏŖľŇ ĭŅƨŋŅœŌ 
Őŀˊň ĭŖŇ ŐľŖŞŖĳŀĜ 
ĩķŏ ĢʦŏŌŇ ĴŖŀǝ ŋŌĴĜ 

19.   Being miserly (of 

their help) towards 

you. Then when the 

fear comes, you will see 

them looking to you, 

rolling their eyes like 

him over whom is 

fainting from death.  

Then, when   the  fear  

departs, they will smite  

you with  sharp tongues, 

in greed for good (from 

the spoils of war). 

Those have not 

believed, so Allah has 

rendered their deeds 

worthless. And that is 

easy for Allah.  

 ʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹÿȄĂąȔĄȧĂÛ ɹăõʊɞĂʊǈÛɹĂÕǲĂȏɹÛĂäĄǾĂɃɹʅɸ
 ĂÛĂåɹăåʊüăȚĂȇɹĂɊʊɤĂɏĄÛɹĂúʊüăȞăȸʊɘĂɣɹʊɒăɜĂȈʊɣ

ɹĂɖĄɓɹĄɚʊɤĂɐĂ̄ɹĺ̑ʊɀăɣɹʊýĄȜĂąɏǾĂ˃ɹʊɒăɜăɘă̩ʊ̄ĂÛ
 ĄÞʊɞĂʊǉÛɹăõʊɞĶĂʊǈÛɹĂȀĂɛĂäɹÛĂäĄǾĂɃɹ

ɹÿȄĂąȔĄȧĂÛɹāãÛĂȚĄȓɹāȄĂɘĄȤʊɏĂǾĄȁɹʊɒăɋʊɞăɈĂɐĂȣ
 ĄʊƶĂʊǈÛɹĂ˂Ă̄ ʊɒĂɏɹĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛɹɹɹÛʊɞăɘĄɓʊǶăɣ

 ʊɒăĂǊǾĂɔʊȻĂÛɹăɷɶÛɹĂȲĂȂʊȓĂǾĂɃɹĂɊĄɏĺäɹĂúǾĂ˃Ăüɹ
ÛÿʊƶĄȤĂɣɹĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄åèðæɹ    

20.  ļŏŇŏ ŅŖŀ ĭŖŇ 
ŉǞŃŏŐŌŀő ĲŖň ņŏŞŐŀĜ 
ņŐľ ŉǞŃŏŐŌŀő ĢŃŏŇ 
ĩŖŋ ŁŖŜ, ļŖŃ ļŏŇŏ 
ĭŏŅŀŏ ĭŇŖŃ Ÿņ, ņŐľ 
ļŏŇŏ ǡŏŅŃŏŋőŖľŇ ŅĿǝ 
ŸĽŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇ ŋğŃŏľŏŐľ 
ŸĴŖŀ Őŀļ, ļŖŃģ ńŏň 
ŌļĜ ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ 
ġŃ˄ŏŀ ĭŇŖňī ņŒɛ 
ŋŏŅŏŀǝģ ĭŇļĜ 

20. They think that the 
(invading) hosts have 
not (yet) gone. And if 
the hosts should 
advance, they would 
wish if they were in the 
deserts among the 
wandering Arabs, 

asking for the news 
about you. And if they 
were among you, they 
would not fight, except 
a little.  

ÛʊɞăȂĂɛʊȜĂɣɹʊɒĂɏɹĂÜÛĂȠʊȓĂʊɫÛɹĂúʊɞăȂĂȤʊĂǕɹ
ɹʊɞĂɏɹÛʊüăąãĂɞĂɣɹăÜÛĂȠʊȓĂʊɫÛɹĄÞʊǾĂąɣɹʊúĄÛĂü
ɹĄÜÛĂȞʊȻĂʊɫÛɹĄƚɹĂúʊüăãǾĂȁɹʊɒăĂąŰĂÛ

 ʊɒăɌĄɴɼǲĂȂʋʊɗĂÛɹʊɖĂȻɹĂúʊɞăɏĂǾĶʊȤĂɣɹÛʊɞăɗǾĂ˃ɹʊɞĂɏĂüɹ
 ăɌʊɤĄɃ ĂąɫĄÛɹÛŀʊɞăɐĂȈĺɇɹǾĂąɓɹʊɒɹ ÿɬʊɤĄɐĂɇåéçæɹ    



21.  ņŏŇŏ ĢʦŏŌ ī ŸŉŊ 
ŐľŃŖŋŇ Ģŉŏ ŇŏŖĮ ĩŃğ 
ĢʦŏŌŖĭ ġŐĿĭ ˋŇĻ 
ĭŖŇ, ļŏŖľŇ ĴŖŀǝ 
ŇŋœňŒʦŏŌŇ ŅŖĿǝ ĥɏŅ 
ŀŅŒŀŏ ŇŖŞŖĳĜ 

21. Certainly, there is 

for you in the 

Messenger of Allah a 

good example for  

anyone whose hope is 

in Allah and the Last 

Day and who 

remembers Allah  much. 

ɹĀÝĂɞʊȣăÛɹĄɷɶÛɹĄøʊɞăȣĂåɹʊĄƚɹʊɒăɌĂɏɹĂúǾĂ˃ɹʊȚĂɈĂąɏ
ɹĂɷɶÛɹÛɞăȏʊȞĂɣɹĂúǾĂ˃ɹʊɖĂĄąǉɹĀȄĂɘĂȤĂȓ
ɹĂɷɶÛɹĂȞĂɋĂäĂüɹĂȞĄȗĺʊɫÛɹĂùʊɞĂɤʊɏÛĂü

ʀÛÿʊƶĄȌĂɋåéèæɹ    
22.  ņĮŀ ŅŒŐŅŀŇŏ 
ŉǞŃŏŐŌŀőŖĭ ŸľĮň, ļĮŀ 
Ńňň, ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ Ňŋœň 
ĩŇģ īŞŏľŏ ĢŅŏŖľŇŖĭ 
ŐľŖŞŐĳŖňŀ ĩŃğ ĢʦŏŌ ī 
ļŏĞŇ Ňŋœň ŋļǝ ŃŖňŖĳŀĜ 
ĩŖļ ļŏŖľŇ ĤŅŏŀ ī 
ĢɒŋŅŁƨĻģ ŃŔŐɛ ŸŁňĜ 

22. And when the 

believers saw the 

(invading) hosts. They 

said: ñThis is what 

Allah and His 

Messenger had 

promised us, and Allah 

and His Messenger had 

spoken the truth.ò And 

it did  not increase them 

except in faith and 

submission (to Allah). 

ɹÛʊɞăɏǾĂɇɹʄĂÜÛĂȠʊȓĂʊɫÛɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂÛĂåɹǾĂąĂǉĂü
ɹăɷɶÛɹǾĂɗĂȚĂ̄ĂüɹǾĂɓɹÛĂȜĺɛɹĂüɹɳɚăɏʊɞăȣĂåĂü
 ɳɚăɏʊɞăȣĂåĂüɹăɷɶÛɹĂöĂȚĂȫɹ ĂãÛĂæɹǾĂɓĂüɹʊɒăɛ
ʀǾÿɔʊɤĄɐʊȤĂȇĂąüɹǾĶÿɗǾĂʊǗĄÛɹŀĂąɫĄÛåééæɹ    

23.  ŅŒŐŅŀŖľŇ ŅŖĿǝ ĭļĭ 
ĢʦŏŌŇ ŋŏŖĽ ĭŔļ īŞŏľŏ 
ŁœĻƨ ĭŖŇŖĳĜ ļŏŖľŇ Ÿĭĥ 
Ÿĭĥ ŅŔļŒǝŃŇĻ ĭŖŇŖĳ ĩŃğ 
Ÿĭĥ Ÿĭĥ ǳļőȖŏ ĭŇŖĳĜ 
ļŏŇŏ ļŏŖľŇ ŋğĭʢ 
ŸŅŏŖķģ ŁŐŇŃļƨŀ ĭŖŇŐŀĜ 

23. Among the believers 

are men who have been 

true to what they 

covenanted with Allah.  

So, of them are some 

who have fulfilled their 

vow (have been 

martyred), and of them 

are   some  who  are  

still  waiting. And they 

have not altered 

(commitment) by any 

alteration.  

 ĂȚĂȫɹĀøǾĂȏĄåɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂɖĄąɓɹǾĂɓɹÛʊɞăɇ
 ĄɚʊɤĂɐĂ̄ɹĂɷɶÛɹÛüăȚĂɛǾĂ̄ɹʊɖĂąɓɹʊɒăɜʊɘĄɔĂɃɹ

 ăȞĄȸĂȈʊˬĂąɣɹʊɖĂąɓɹʊɒăɜʊɘĄɓĂüɹɳɚĂȂʊĂǐɹĺ̘Ăɇ ʁɸɹ
 ÿɬʊɣĄȚʊȂĂȇɹÛʊɞăɏĂąȚĂȁɹǾĂɓĂü ʄɸåéêæɹ 

24.  ĩķŏ ĩĴŀǝ ņŏŖļ 
ĢʦŏŌ, ŋļǝŃŏľőŖľŇŖĭ 

24. That Allah may 

reward the men of 
 ĂʊƷĄɇĄȚɷȬɏÛɹăɷɶÛɹ ĂýĄȠʊȐĂɤĄąɏɹ



ļŏŖľŇ ŋļǝŃŏŐľļŏŇ 
ĭŏŇŖĻ ǳŐļľŏŀ Ÿľŀ ĩŃğ 
ģȯŏ ĭŇŖň 
ŅŒŀŏŖłĭŖľŇŖĭ ŉŏŐ˃ Ÿľŀ 
ġĽŃŏ ȖŅŏ ĭŖŇŀĜ ŐŀʧŞ 
ĢʦŏŌ ȖŅŏŉőň, ŁŇŅ 
ľŞŏňŒĜ 

truth for their truth, 

and punish the 

hypocrites if He wills, 

or relent toward them.  

Indeed, Allah is  

Forgiving,  Merciful.  

ɹʊúĄÛɹĂʊƷĄɈĄɄĺɘăʊǉÛɹĂÜĄąȜĂȼăɣĂüɹʊɒĄɜĄɇʊȚĄȬĄȁ
 ʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹĂÜʊɞăȈĂɣɹʊüĂÛɹĂÕǲĂȧɹĂúǾĂ˃ɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ
ʅǾÿɔʊɤĄȓĂąåɹÛÿåʊɞăɄĂȿåéëæɹ    

25.  ĢʦŏŌ ĭŏŖłŇŖľŇŖĭ 
ǞŒɛŏŃ˄ ŏŞ ŐłŐŇŖŞ ŐľŖňŀĜ 
ļŏŇŏ Ÿĭŏŀ ĭňǝŏĻ 
ŁŏŞŐŀĜ ņŒɛ ĭŇŏŇ Ĵŀǝ 
ĢʦŏŌ ŅŒŐŅŀŖľŇ ĴŖŀǝ 
ņŖĽ ɦŌŖŞ ŸįŖĳŀĜ ĢʦŏŌ 
ŉŐȍĿŇ, ŁŇŏǞŅŉŏňőĜ 

25. And Allah drove 

back those who 

disbelieved in their 

rage, they gained no 

advantage. And Allah 

sufficed for the 

believers in the 

fighting. And Allah is 

All Strong, All  Mighty.  

 ʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɷɶÛɹĂąãĂåĂüɹʊɒĄɜĄȸʊɤĂɀĄȁɹÛ
 ĂɣɹʊɒĂɏÛÿʊƶĂȗɹÛʊɞăɏǾĂɘɹăɷɶÛɹĂ̎ĂɋĂüɹ

 ĂøǾĂȈĄɈʊɏÛɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹǾÿąɣĄɞĂɇɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăüɹ
ʅÛÿȠʊɣĄȠĂȻåéìæɹ    

26.  ŐĭļŏŃőŖľŇ ŅŖĿǝ 
ņŏŇŏ ĭŏŖłŇŖľŇ 
ŁŔɦŖŁŏŊĭļŏ ĭŖŇŐĳň, 
ļŏŖľŇŖĭ ŐļŐŀ ļŏŖľŇ ľœįƨ 
ŸĽŖĭ ŀŏŐŅŖŞ ŐľŖňŀ ĩŃğ 
ļŏŖľŇ ġɫŖŇ ńőŐļ ŐŀŖȖŁ 
ĭŇŖňŀĜ łŖň ŸļŏŅŇŏ 
ĩĭľňŖĭ Ōļǝŏ ĭŇĳ ĩŃğ 
ĩĭľňŖĭ Ńɯő ĭŇĳĜ 

26.  And He brought 

down those who 

supported them among 

the people of the 

Scripture from their 

fortresses, and cast 

into their hearts terror. 

A group (of them) you 

killed, and you made 

captives a group. 

ɹʊɖĄąɓɹʊɒăɛʊüăȞĂɛǾĂȷɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂøĂȠʊɗĂÛĂü
ɹʊɒĄɜʊɤĄȫǾĂɤĂȫɹʊɖĄɓɹĄȀĺȈĄɌʊɏÛɹĄɎʊɛĂÛ
ɹǾÿɈʊɣĄȞĂɃɹĂȀʊȻăąȞɏÛɹăɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇɹʊĄƚɹĂõĂȜĂɇĂü

 ĄȣʊǾĂȇĂüɹĂúʊɞăɐăȈʊɈĂȇʅǾÿɈʊɣĄȞĂɃɹĂúʊüăȞåéíæɹ 

27.  ŐļŐŀ ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ 
ļŏŖľŇ ńœŐŅŇ, İŇ-ŃŏŜőŇ, 
Ŀŀ-ŋʏŖľŇ ĩŃğ ĩŅŀ 
ĩĭ ńœ-ĮŖɦŇ ŅŏŐňĭ ĭŖŇ 
ŐľŖŞŖĳŀ, ŸņĮŏŖŀ ŸļŏŅŇŏ 
ġŐńņŏŀ ĭŇŐŀĜ ĢʦŏŌ 
ŋŃƨŐŃŊŖŞŏŁŐŇ 
ŋŃƨŉŐȍŅŏŀĜ 

27. And He caused you 

to inherit their land 

and their houses and 

their wealth, and a 

land you have not 

trodden. And Allah is 

Powerful over all 

things.  

 ăɜĂȯʊåĂÛɹʊɒăɌĂȋĂåʊüĂÛĂüɹĂüɹʊɒăɛĂåǾĂɣĄãĂüɹʊɒ
ǾĂɛʊɞăļĶ̞ĂȴĂȇɹʊɒĂąɏɹǾÿȯʊåĂÛĂüɹʊɒăĂǊÛĂɞʊɓĂÛɹ
ɹāÕʊĂlɹĄąɎă˃ɹĺ˂Ă̄ɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăü

ÛÿȞʊɣĄȚĂɇåéîæɹ    



28.  ŸŌ ŀŃő, ĢŁŀŏŇ 
ŁɒőįĻŖĭ ŃňŒŀ, ŸļŏŅŇŏ 
ņŐľ ŁŏŐĽƨŃ ĴőŃŀ ī ļŏŇ 
ŐŃňŏŐŋļŏ ĭŏŅŀŏ ĭŇ, 
ļŖŃ Ģŋ, ĢŐŅ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŸńŏŖįŇ ŃǝŃ˄ŏ ĭŖŇ Ÿľģ 
ĩŃğ ĥɏŅ ŁɬŏŞ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŐŃľŏŞ ŸŀģĜ 

28. O Prophet 

(Muhammad),  say to 

your  wives:  ñIf you 

should  desire  the  life  

of  the world and its 

adornment, then come, 

I will make a provision   

for   you  and  send  

you off (by divorce), a 

graceful sending.ò   

 ĂǾĶŀĺɣɹʊúĄÛɹĂɊĄȏÛĂüʊæĂąĄɫɹɎăɇɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣ
 ăąȚɏÛɹĂÝɞĺɤĂʊǇÛɹĂúʊãĄȞăȇɹĂąăưʊɘăɋɹǾĂɤʊɗ
ɹĂąɖăɌʊȼĄąȈĂɓăÛɹĂʊƷĂɏǾĂȼĂȈĂɃɹǾĂɜĂȈĂˬʊɣĄæĂü
 ÿɬʊɤĄĂǂɹǾÿȓÛĂȞĂȣɹĂąɖăɌʊȓĄąȞĂȣăÛĂüåéïæɹ    

29.  ŁȖŏɫŖŇ ņŐľ ŸļŏŅŇŏ 
ĢʦŏŌ, ļŏĞŇ Ňŋœň ī 
ŁŇĭŏň ĭŏŅŀŏ ĭŇ, ļŖŃ 
ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋǂĭŅƨŁŇŏŞĻŖľŇ Ĵŀǝ 
ĢʦŏŌ ŅŌŏ ŁŒŇʼŏŇ ǳ̣ļ 
ĭŖŇ ŸŇŖĮŖĳŀĜ 

29. ñAnd if you should 

desire Allah and His 

Messenger and the 

abode of the Hereafter, 

then indeed, Allah has 

prepared for those who 

do good amongst you 

an immense reward.ò  

 ĂɷɶÛɹĂúʊãĄȞăȇɹĂąăưʊɘăɋɹʊúĄÛĂüɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹ
ɹĂąȚĂ̄ĂÛɹĂɷɶÛɹĂąúĄǾĂɃɹĂÝĂȞĄȗĺʊɫÛɹĂåÛĂąȚɏÛĂü
ɹÛÿȞʊȏĂÛɹĂąɖăɌʊɘĄɓɹĄȆĺɘĄȤʊȔăɔʊɐĄɏ

ǾÿɔʊɤĄȸĂȻåéðæɹ    
30.  ŸŌ ŀŃő ŁɒőįĻ! 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ Ÿĭĥ 
ǳĭŏŉǝ ġʬőň ĭŏĴ ĭŇŖň 
ļŏŖĭ Ő˶˝Ļ ŉŏŐ˃ ŸľŞŏ 
ŌŖŃĜ ĩķŏ ĢʦŏŌŇ Ĵŀǝ 
ŋŌĴĜ 

30.  O  wives  of  the 

Prophet, whoever 

should commit among 

you manifest lewdness, 

for her the punishment 

would  be  doubled, 

And that is easy for 

Allah.  

ɏÛɹĂÕǲĂȤĄˬĺɣɹĂąɖăɌʊɘĄɓɹĄÞʊǾĂąɣɹʊɖĂɓɹĄąĄƮĂąˬ
ɹɹɹǾĂĂǊɹʊɂĂȼĺȰăąɣɹāȄĂɘĄą̩ĂȂăąɓɹāȄĂȨĄȓǾĂɄĄȁ

 ĄʊƷĂɄʊȼĄȯɹɹɹăÜÛĂȜĂȼʊɏÛ ĂúǾĂ˃ĂüɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹĂɊĄɏĺä
ɹɹɹÛÿʊƶĄȤĂɣɹɹɹɹɹĄɷɶÛɹɹĂ˂Ă̄åêçæ 

31.  ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ Ÿņ 
Ÿĭĥ ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ 
ŇŋœŖňŇ ġŀŒįļ ŌŖŃ ĩŃğ 
ŋǂĭŅƨ ĭŇŖŃ, ĢŐŅ ļŏŖĭ 
ľŒŃŏŇ ŁŒŇʼŏŇ ŸľŃ ĩŃğ 
ļŏŇ Ĵŀǝ ĢŐŅ ŋʔŏŀ 
Ĵŀĭ ŐŇŐņĭ ǳ̣ļ 
ŸŇŖĮŐĳĜ 

31. And whoever is 

submissive among you 

to Allah and His 

Messenger, and does 

righteous deeds. We 

shall give her, her 

reward twice over, and 

We have prepared for  

her a noble provision.  

ɹɱɚĄɏʊɞăȣĂåĂüɹĄɷĄɶɹĂąɖăɌʊɘĄɓɹʊȆăɘʊɈĂąɣɹʊɖĂɓĂü
ɹǾĂɛĂȞʊȏĂÛɹǲĶĂĄůʊǶăąɗɹǾĶÿĄǇǾĂȫɹʊɎĂɔʊȼĂȇĂü

 ʊȻĂÛĂüɹʄĄʊƷĂȇĂąȞĂɓ ĂĂǊɹǾĂɗʊȚĂȈɹǾÿɇʊæĄåɹǾ
ǾÿʊǗĄȞĂɋåêèæɹ    



32.  ŸŌ ŀŃő ŁɒőįĻ! 
ŸļŏŅŇŏ ġŀǝ ŀŏŇőŖľŇ Ņļ 
ŀī; ņŐľ ŸļŏŅŇŏ ĢʦŏŌŖĭ 
ńŞ ĭŇ, ļŖŃ ŁŇŁŒ̗ŖŊŇ 
ŋŏŖĽ ŸĭŏŅň ī ĢĭŊƨŀőŞ 
ńŐȧŖļ ĭĽŏ ŃŖňŏ ŀŏ, 
łŖň Ÿŋģ ŃǝŐȍ ˙Ńŏŋŀŏ 
ĭŖŇ, ņŏŇ ġɫŖŇ ŃǝŏŐĿ 
ŇŖŞŖĳ ŸļŏŅŇŏ ŋȧļ 
ĭĽŏŃŏļƨŏ ŃňŖŃĜ 

32.     O wives of the 

Prophet, you are not 

like any among 

women. If you fear 

(Allah), then do not be 

soft in speech, lest he 

should be moved with 

desire in whose heart is 

a disease, And speak 

customary speech.  

ɹĂɖĄąɓɹāȚĂȓĂǾĂ˃ɹĂąăưʊȤĂɏɹĄąĄƮĂąˬɏÛɹĂÕǲĂȤĄˬĺɣ
 ĄÕǲĂȤĄąˬɏÛɹɹĂɖʊȼĂȰʊĂƿɹĂɬĂɃɹĂąăưʊɤĂɈĂąȇÛɹĄúĄÛ

ɹɱɚĄȂʊɐĂɇɹʊĄƚɹʊýĄȜĂąɏÛɹĂȺĂɔʊȴĶĂɤĂɃɹĄøʊɞĂɈʊɏǾĄȁ
ʅǾÿɃʊüăȞʊȼĂąɓɹÿɫʊɞĂɇɹĂɖʊɐăɇĂąüɹĀêĂȞĂɓåêéæɹ    

33.  ŸļŏŅŇŏ įŔŌŏńǝɫŖŇ 
ġŃ˄ŏŀ ĭŇŖŃ-ŅœĮƨļŏ 
ņŒŖįŇ ġŀŒ̘Ł ŐŀŖĴŖľŇŖĭ 
ǳľŉƨŀ ĭŇŖŃ ŀŏĜ ŀŏŅŏņ 
ĭŏŖŞŅ ĭŇŖŃ, ņŏĭŏļ 
ǳľŏŀ ĭŇŖŃ ĩŃğ ĢʦŏŌ ī 
ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ĢŀŒįļǝ 
ĭŇŖŃĜ ŸŌ ŀŃő ŁŐŇŃŏŖŇŇ 
ŋľŋǝŃįƨĜ ĢʦŏŌ ŸĭŃň 
Ĳŏŀ ŸļŏŅŏŖľŇ ŸĽŖĭ 
ġŁŐŃǭļŏ ľœŇ ĭŇŖļ ĩŃğ 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ŁœĻƨ̘ŖŁ Łœļ-
ŁŐŃǭ ŇŏĮŖļĜ 

33.   And   stay in your 

houses, and do not 

display yourselves 

(fineries of women as) 

the displaying of 

ignorance of the 

former times. And 

establish the prayers, 

and give the poor due,   

and obey Allah and His 

Messenger. Allah only 

intends to remove from 

you abomination, O 

people of the household 

(of the Prophet), and 

purify you, a thorough 

purification.   

 ăɌĄȇʊɞăɤăȁɹʊĄƚɹĂúʊȞĂɇĂüɹĂɖʊȏĂąĂƬĂȇɹĂɫĂüɹĂąɖ
ɹĂɖʊɔĄɇĂÛĂüɹĺƠʊüăʊɫÛɹĄȄĂąɤĄɐĄɛǾĂʊǆÛɹĂàăąĂƬĂȇ
ɹĂɖʊȼĄȳĂÛĂüɹĂÝɞĺɋĂąȠɏÛɹĂʊƷĄȇĺÛĂüɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛ

 ɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛ  ɹăɷɶÛɹăȚʊɣĄȞăɣɹǾĂĂąǒĄÛɹʀɸ
ɹĂɎʊɛĂÛɹĂȢʊȏĄąȞɏÛɹăɒăɌʊɘĂȻɹĂȀĄɛʊȜăɤĄɏ

 ĄɜʊȴĂȇɹʊɒăɋĂȞĄąɜĂȴăɣĂüɹĄȆʊɤĂ̱ʊɏÛʅÛÿʊƶåêêæɹ 

34.  ĢʦŏŌŇ ĢŞŏļ ī 
ȵŏŀįńƨ ĭĽŏ, ņŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ įŔŖŌ Łȅļ ŌŞ 
ŸļŏŅŇŏ Ÿŋ˝Ŗňŏ ˋŇĻ 
ĭŇŖŃĜ ŐŀʧŞ ĢʦŏŌ 
ŋœƳǐŀľŉ̞, ŋŃƨŐŃŊŖŞ ĮŃŇ 
ŇŏŖĮŀĜ 

34.     And  remember 

what   is    recited    in    

your  houses   of    the   

revelations of Allah, 

and wisdom.  Indeed, 

Allah is Subtle, Well   

Acquainted.  

 ʊäÛĂüɹʊɖĄɓɹĂąɖăɌĄȇʊɞăɤăȁɹʊĄƚɹĺ˂ʊȈăɣɹǾĂɓɹĂúʊȞăɋ
ɹĂúǾĂ˃ɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹʀĄȄĂɔʊɌĄʊǇÛĂüɹĄɷɶÛɹĄȆĺɣĺÛ

ÛÿʊƶĄȂĂȗɹǾÿɄʊɤĄȴĂɏåêëæɹ    



35.  ŐŀʧŞ ŅŒŋňŅŏŀ 
ŁŒ̗Ŋ, ŅŒŋňŅŏŀ ŀŏŇő, 
ĤŅŏŀľŏŇ ŁŒ̗Ŋ, 
ĤŅŏŀľŏŇ ŀŏŇő, ġŀŒįļ 
ŁŒ̗Ŋ, ġŀŒįļ ŀŏŇő, 
ŋļǝŃŏľő ŁŒ̗Ŋ, ŋļǝŃŏľő 
ŀŏŇő, ŹĿņƨǝŉőň ŁŒ̗Ŋ, 
ŹĿņƨǝŉőň ŀŏŇő, ŐŃŀőļ 
ŁŒ̗Ŋ, ŐŃŀőļ ŀŏŇő, 
ľŏŀŉőň ŁŒ̗Ŋ, ľŏŀŉőň 
ŀŏŇő, ŸŇŏņŏ ŁŏňĻĭŏŇő 
ŁŒ̗Ŋ, ŸŇŏņŏ ŁŏňŀĭŏŇő 
ŀŏŇő, Ÿņśŀŏȧ 
ŸŌłŏņļĭŏŇő ŁŒ̗Ŋ, , 
Ÿņśŀŏȧ ŸŌłŏņļĭŏŇő 
ŀŏŇő, ĢʦŏŌŇ ġŐĿĭ 
ŐņĭŇĭŏŇő ŁŒ̗Ŋ ī 
ŐņĭŇĭŏŇő ŀŏŇő-ļŏŖľŇ 
Ĵŀǝ ĢʦŏŌ ǳ̣ļ 
ŸŇŖĮŖĳŀ ȖŅŏ ī 
ŅŌŏŁŒŇʯŏŇĜ 

35. Indeed, men who 

surrender (to Allah), 

and women who 

surrender (to Allah), 

and men who believe 

and women who 

believe, and men who 

obey and women who 

obey, and men who 

speak the truth and 

women who speak the 

truth, and men who 

are patient and women 

who are patient, and 

men who are humble 

and women who are 

humble, and men who 

give alms and women 

who give alms, and 

men who fast and 

women who fast, and 

men who guard their 

modesty and women 

who guard (modesty), 

and men who 

remember Allah much 

and women who 

remember, Allah has 

prepared for them 

forgiveness and a great 

reward.  

ɹĄȆĺɔĄɐʊȤăʊǉÛĂüɹĂʊƷĄɔĄɐʊȤăʊǉÛɹĂąúĄÛ
ɹĂʊƷĄȈĄɘĺɈʊɏÛĂüɹĄȆĺɘĄɓʊǶăʊǉÛĂüɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛĂü
ɹĂʊƷĄɇĄȚɷȬɏÛĂüɹ ĄȆĺȈĄˬĺɈʊɏÛĂü

ɹ ĄȆĺɇĄȚɷȬɏÛĂüɹĂɖʊɣĄĄƬɷȬɏÛĂü
ɹĂʊƷĄȼĄȨĺʊǈÛĂüɹ ĄÞĺĄƬɷȬɏÛĂü
ɹĂüɹĂʊƷĄɇĄąȚĂȬĂȈăʊǉÛĂüɹĄȆĺȼĄȨĺʊǈÛĂü
ɹĂʊƷĄɔĄɴɼǲąȬɏÛĂüɹ ĄȆĺɇĄąȚĂȬĂȈăʊǉÛ

 ɲɷȬɏÛĂüɹʊɒăɜĂȏʊüăȞăɃɹĂʊƷĄȸĄɄĺʊǇÛĂüɹĄȆĺɔĄɴɽ
ɹĂɷɶÛɹĂɖʊɣĄȞĄɋɷȜɏÛĂüɹĄȆĺȸĄɄĶĺʊǇÛĂü
ɹʊɒăĂǊɹăɷɶÛɹĂąȚĂ̄ĂÛɹʄĄÞĺȞĄɋɷȜɏÛɹĂąüɹÛÿʊƶĄȌĂɋ

ǾÿɔʊɤĄȸĂȻɹÛÿȞʊȏĂÛĂąüɹÿÝĂȞĄɄʊɀĂąɓåêìæɹ    

36.  ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ Ňŋœň 
Ÿĭŏŀ ĭŏŖĴŇ ĢŖľŉ 
ĭŇŖň Ÿĭŏŀ ĤŅŏŀľŏŇ 
ŁŒ̗Ŋ ī ĤŅŏŀľŏŇ ŀŏŇőŇ 

36.   And   it   is  not  

for  a believing man, 

nor a believing woman, 

when Allah and His 

ɹÛĂäĄÛɹāȄĂɘĄɓʊǶăɓɹĂɫĂąüɹāɖĄɓʊǶăĄǉɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓĂü
ɹʊúĂÛɹÛÿȞʊɓĂÛɹŀɳɚăɏʊɞăȣĂåĂüɹăɷɶÛɹĂ̘Ăɇ



Ÿŋ ŐŃŊŖŞ Őńɳ ȖŅļŏ Ÿŀģ 
Ÿņ, ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ 
ĢŖľŉ ġŅŏŀǝ ĭŖŇ Ÿŋ 
ǳĭŏŉǝ ŁĽǶʱ ļŏŞ ŁŐļļ 
ŌŞĜ 

Messenger have 

decreed a matter  (for 

them), that (thereafter) 

there should be for 

them any option in 

their matter. And 

whoever disobeys  Allah   

and His Messenger, 

then certainly he has 

strayed in error 

manifest.  

 ĄʊǈÛɹăɒăĂǊɹĂúʊɞăɌĂąɣɹʀʊɒĄɛĄȞʊɓĂÛɹʊɖĄɓɹăÝĂĂƶ
ɹʊȚĂɈĂɃɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹĄȪʊȼĂąɣɹʊɖĂɓĂü

Ǿÿɘʊ̩ĄȂăąɓɹÿɬĺɐĂȯɹĂąɎĂȯåêíæɹ 

37.  ĢʦŏŌ ņŏŖĭ ġŀŒǡŌ 
ĭŖŇŖĳŀ; ĢŁŐŀī ņŏŖĭ 
ġŀŒǡŌ ĭŖŇŖĳŀ; ļŏŖĭ 
ņĮŀ ĢŁŐŀ ŃŖňŐĳŖňŀ, 
ŸļŏŅŏŇ ˁőŖĭ ŸļŏŅŏŇ 
ĭŏŖĳģ ĽŏĭŖļ ľŏī ĩŃğ 
ĢʦŏŌŖĭ ńŞ ĭŇĜ ĢŁŐŀ 
ġɫŖŇ ĩŅŀ ŐŃŊŞ ŸįŏŁŀ 
ĭŇŐĳŖňŀ, ņŏ ĢʦŏŌ Łŏĭ 
ǳĭŏŉ ĭŖŇ ŸľŖŃŀ ĢŁŐŀ 
ŸňŏĭŐŀɯŏŇ ńŞ 
ĭŖŇŐĳŖňŀ ġĽĲ 
ĢʦŏŌŖĭģ ġŐĿĭ ńŞ 
ĭŇŏ ĥŐĲļĜ ġļĠŁŇ 
ņŏŖŞľ ņĮŀ ņŞŀŖŃŇ 
ŋŏŖĽ ŋʏĭƨ Őĳɳ ĭŇň, 
ļĮŀ ĢŐŅ ļŏŖĭ ĢŁŀŏŇ 
ŋŏŖĽ ŐŃŃŏŌŃɲŖŀ ĢŃɛ 
ĭŇňŏŅ ņŏŖļ ŅŒŐŅŀŖľŇ 
ŸŁŏŊǝŁŒǭŇŏ ļŏŖľŇ ˁőŇ 
ŋŏŖĽ ŋʏĭƨ Őĳɳ ĭŇŖň 
ŸŋŋŃ ˁőŖĭ ŐŃŃŏŌ ĭŇŏŇ 
ŃǝŏŁŏŖŇ ŅŒŐŅŀŖľŇ Ÿĭŏŀ 

37. And when you said 

to him (Zaid) upon 

whom Allah has 

bestowed favor, and 

upon whom you (O 

Muhammad) have 

done favor: ñKeep to 

yourself your wife, and 

fear Allah.ò And you 

concealed in yourself 

that which Allah was 

about to make 

manifest, and you 

feared the people, 

while Allah has more 

right that you should 

fear Him. So when 

Zaid had performed 

the necessary formality 

(of divorce) from her, 

We gave her to you in 

marriage, so that 

(henceforth) there may 

be no difficulty upon 

believers in respect of 

 ĄÛĂüɹĄɚʊɤĂɐĂ̄ɹăɷɶÛɹĂɒĂȼʊɗĂÛɹŀʊýĄȜĂąɐĄɏɹăøʊɞăɈĂȇɹʊä
ɹĂɊʊɤĂɐĂ̄ɹʊɊĄȤʊɓĂÛɹĄɚʊɤĂɐĂ̄ɹĂȆʊɔĂȼʊɗĂÛĂü
ɹʊĄƚɹʊĄ̎ʊăƿĂüɹĂɷɶÛɹĄɆĂąȇÛĂüɹĂɊĂȏʊüĂæ
ɹĂ̑ʊĂƿĂüɹĄɚʊɣĄȚʊȂăɓɹăɷɶÛɹǾĂɓɹĂɊĄȤʊɄĂɗ

 ĂçǾĂąɘɏÛ  ăɚɽĺȨʊĂƿɹʊúĂÛɹăąɆĂȓĂÛɹăɷɶÛĂüɹ  ɹʀɸ
ǾĂąɔĂɐĂɃɹɹÛÿȞĂȳĂüɹǾĂɜʊɘĄąɓɹĀȚʊɣĂæɹĺ̘Ăɇ

ɹĂ˂Ă̄ɹĂúʊɞăɌĂɣɹĂɫɹʊĂ̙ĄɏɹǾĂɜĂɌĺɘʊȏĂąüĂæ
ɹĄàÛĂüʊæĂÛɹŀʊĄƚɹĀàĂȞĂȓɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛ
ɹĂąɖăɜʊɘĄɓɹÛʊɞĂȰĂɇɹÛĂäĄÛɹʊɒĄɜĄɴɼǲĂɤĄȻʊãĂÛ

ÛÿȞĂȳĂü   ÿɫʊɞăȼʊɄĂɓɹĄɷɶÛɹăȞʊɓĂÛɹĂúǾĂ˃Ăüɹʀɸåêîæɹ

    



ġŋŒŐŃĿŏ ŀŏ ĽŏŖĭĜ 
ĢʦŏŌŇ ŐŀŖľƨŉ ĭŏŖņƨ 
ŁŐŇĻļ ŌŖŞģ ĽŏŖĭĜ 

wives of their adopted 

sons, when they have 

performed the 

necessary formality (of 

release) from them. 

And the command of 

All ah must be fulfilled.  

38.  ĢʦŏŌ ŀŃőŇ ĴŖŀǝ ņŏ 
ŐŀĿƨŏŇĻ ĭŖŇŀ, ļŏŖļ ļŏĞŇ 
Ÿĭŏŀ ŃŏĿŏ Ÿŀģ ŁœŃƨŃļ̞ 
ŀŃőįŖĻŇ ŸȖŖǭ ĩķŏģ Őĳň 
ĢʦŏŌŇ ŐĲŇŏĲŐŇļ 
ŐŃĿŏŀĜ ĢʦŏŌŇ ĢŖľŉ 
ŐŀĿƨŏŐŇļ, ġŃĿŏŐŇļĜ 

38. There is not any 

blame for the Prophet 

in that which Allah 

ordained for him. That 

was Allahôs way with 

those who passed away 

before. And the 

command of Allah is 

pre-ordained decree. 

ɹǾĂɔʊɤĄɃɹāàĂȞĂȓɹʊɖĄɓɹĄąĄƮĂąˬɏÛɹĂ˂Ă̄ɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓ
 ĂȄĂąɘăȣɹʀɹɳɚɏɹăɷɶÛɹĂêĂȞĂɃɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄƚɹĄɷɶÛ

ɹĄɷɶÛɹăȞʊɓĂÛɹĂúǾĂ˃ĂüɹʀăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹÛʊɞĂɐĂȗ
ÛĂåʊüăȚʊɈĂąɓɹÛÿåĂȚĂɇåêïæ  

39.  Ÿŋģ ŀŃőįĻ ĢʦŏŌŇ 
ŁŞįŏŅ ǳĲŏŇ ĭŇŖļŀ ī 
ļŏĞŖĭ ńŞ ĭŇŖļŀĜ ļŏŇŏ 
ĢʦŏŌ Ńǝļőļ ġŀǝĭŏĥŖĭ 
ńŞ ĭŇŖļŀ ŀŏĜ ŐŌŋŏŃ 
ǡŌŖĻŇ ĴŖŀǝ ĢʦŏŌ 
ņŖĽĜr 

39. Those who convey 

the message of Allah 

and fear Him, and do 

not fear anyone except 

Allah. And sufficient is 

Allah as a Reckoner. 

ɹĂúʊɞăɀĄąɐĂȂăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏʐÛɹĄɷɶÛɹĄȆĺɐĺȣĄå
ɹĂąɫĄÛɹÛÿȚĂȓĂÛɹĂúʊɞĂȨʊĂǖɹĂɫĂüɹɳɚĂɗʊɞĂȨʊĂǖĂü

 ĂɷɶÛ ǾÿȂʊ̩ĄȤĂȓɹĄɷɶǾĄȁɹĺ̎ĂɋĂüɹʀɸåêðæɹ    

40.  ŅŒŌŏʔľ ŸļŏŅŏŖľŇ 
Ÿĭŏŀ ŃǝŐȍŇ ŐŁļŏ ŀŀ; 
ŃŇğ ŐļŐŀ ĢʦŏŌŇ Ňŏŋœň 
ĩŃğ ŸŉŊ ŀŃőĜ ĢʦŏŌ ŋŃ 
ŐŃŊŖŞ ȵŏļĜ 

40.  Muhammad is not 

the father of any man 

among you, but (he is) 

the Messenger of Allah 

and the Seal of the 

Prophets. And Allah is 

ever Aware of all 

things.  

 ĂąɔĂăǌɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓɹʊɖĄąɓɹāȚĂȓĂÛɹǲĂȁĂÛɹĀȚ
ɹĄɷɶÛɹĂøʊɞăȣĂąåɹʊɖĄɌĶĺɏĂüɹʊɒăɌĄɏǾĂȏĄąå

 ĂɱąƷĄȂĂąɘɏÛɹĂɒĂȇǾĂȗĂü ɹĄąɎă˄ĄȁɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăüɹʀɸ
 Ă̄ɹāÕʊĂlǾÿɔʊɤĄɐåëçæɹ    

41.  ŅŒŐŅŀįĻ ŸļŏŅŇŏ 
ĢʦŏŌŖĭ ġŐĿĭ ŁŐŇŅŏŖĻ 
ˋŇĻ ĭŇĜ 

41. O you who believe, 

remember Allah with 

much remembrance.  

ɹĂɷɶÛɹÛüăȞăɋʊäÛɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾĶŀĺɣ
ʄÛÿʊƶĄȌĂɋɹÛÿȞʊɋĄäåëèæɹ    



42.  ĩŃğ ŋĭŏň ŐŃĭŏň 
ĢʦŏŌŇ ŁŐŃǭļŏ ŃĻƨŀŏ 

ĭŇĜ 

42. And glorify Him 

morning and evening.  ʊɤĄȫĂÛĂąüɹÿÝĂȞʊɌăȁɹăĉʊɞăȔĄąȂĂȣɹĂąü ÿɬåëéæɹ    

43.  ŐļŐŀģ ŸļŏŅŏŖľŇ ǳŐļ 
ŇŌŅļ ĭŖŇŀ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŸłŖŇŉļŏįĻī ŇŌŅŖļŇ 
ŸľŏŞŏ ĭŖŇŀ-ġɲĭŏŇ 
ŸĽŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ 
ĢŖňŏŖĭ ŸŃŇ ĭŇŏŇ ĴŀǝĜ 
ŐļŐŀ ŅŒŐŅŀŖľŇ ǳŐļ ŁŇŅ 
ľŞŏňŒĜ 

43. He it is who sends 

blessings upon you, 

and His angels (ask 

Him to bless you), that 

He may bring you out 

from darkness into the 

light. And He is ever 

Merciful to the 

believers.  

ɹɳɚăȈĂɌĄɴɽɲĺɐĂɓĂüɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹʊĄą˂ĂȬăɣɹʊýĄȜĂąɏÛɹĂɞăɛ
 ĂƠĄÛɹĄȆĺɔăɐăąȸɏÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăɌĂȏĄȞʊȘăɤĄɏɹ

 ĄåʊɞăąɘɏÛ ɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉǾĄȁɹ ĂúǾĂ˃Ăüɹʀɸ
ǾÿɔʊɤĄȓĂååëêæɹ 

44.  ŸņŐľŀ ĢʦŏŌŇ ŋŏŖĽ 
ŐŅŐňļ ŌŖŃ; ŸŋŐľŀ ļŏŖľŇ 
ġŐńŃŏľŀ ŌŖŃ ŋŏňŏŅĜ 
ŐļŐŀ ļŏŖľŇ ĴŖŀǝ 
ŋʔŏŀĴŀĭ ŁŒŇʼŏŇ ǳ̣ļ 
ŸŇŖĮŖĳŀĜ 

44.  Their salutation 

the day when they shall 

meet Him will be, 

Peace. And He has 

prepared for them a 

generous reward.  

 ĀɒĺɐĂȣɹɳɚĂɗʊɞĂɈʊɐĂɣɹĂùʊɞĂɣɹʊɒăɜăȈĂą̩ĄĂƾ  ɹĂąȚĂ̄ĂÛĂüɹʅɸʁɸ
ǾÿʊǗĄȞĂɋɹÛÿȞʊȏĂÛɹʊɒăĂǊåëëæɹ    

45.  ŸŌ ŀŃő! ĢŐŅ 
ĢŁŀŏŖĭ ŋŏȖő, ŋŒŋğŃŏľ 
ľŏļŏ ī ŋļĭƨĭŏŇő̘ŖŁ 
ŸǳŇĻ ĭŖŇŐĳĜ 

45.   O Prophet, indeed 

We have sent you as a 

witness, and a bearer 

of good tidings, and a 

warner.  

 ŀĺɣɹÛÿȚĄɛǾĂȧɹĂɊĺɘʊɐĂȣʊåĂÛɹŀǾĂąɗĄÛɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾĶ
ʄÛÿȞʊɣĄȜĂɗĂąüɹÛÿȞĄąȨĂȂăɓĂąüåëìæɹ  

46.  ĩŃğ ĢʦŏŌŇ 
ĢŖľŉǞŖŅ ļŏĞŇ ŐľŖĭ 
ĢŌŃŏŞĭ̘ŖŁ ĩŃğ ĥȲň 
ǳľőŁ̘ŖŁĜ 

46. And as one who 

invites to Allah by His   

permission, and an 

illuminating lamp.  

ɹǾÿȏÛĂȞĄȣĂüɹɱɚĄɗʊäĄǾĄȁɹĄɷɶÛɹĂƠĄÛɹǾÿɤĄȻÛĂãĂąü
ÛÿʊƶĄɘăąɓåëíæɹ    

47.  ĢŁŐŀ ŅŒŐŅŀŖľŇŖĭ 
ŋŒŋğŃŏľ Őľŀ Ÿņ, ļŏŖľŇ 
Ĵŀǝ ĢʦŏŌŇ ŁȖ ŸĽŖĭ 
ŐŃŇŏķ ġŀŒǡŌ ŇŖŞŖĳĜ 

47. And announce good 

tidings to the believers, 

that they will have 

from Allah a great 

bounty.  

ɹĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăĂǊɹĂąúĂǾĄȁɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĄȞĄąȨĂȁĂü
ÛÿʊƶĄȂĂɋɹÿɬʊȰĂɃåëîæɹ    

48.  ĢŁŐŀ ĭŏŖłŇ ī 
ŅŒŀŏŐłĭŖľŇ ĢŀŒįļǝ 

48.  And do not obey      

the disbelievers and the 
ÛɹĄȺĄȴăȇɹĂɫĂüɹĂʊƷĄɈĄɄĺɘăʊǉÛĂüɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɏ



ĭŇŖŃŀ ŀŏ ĩŃğ ļŏŖľŇ 
ĥǂŁőŜŀ ĥŖŁȖŏ ĭ̗ŀ ī 
ĢʦŏŌŇ ĥŁŇ ńŇŋŏ 
ĭ̗ŀĜ ĢʦŏŌ 
ĭŏņƨŐŀŃŏŌ˕̘ŖŁ ņŖĽʱĜ 

hypocrites, and 

disregard their 

persecution, and put 

your trust in Allah. 

And sufficient is Allah 

as Trustee.  

 ĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄ɹʊɎĂą˃ĂɞĂȇĂüɹʊɒăɜɼĺäĂÛɹʊíĂãĂü  ɹʀɸ
 ĂɋĂü ÿɬʊɤĄɋĂüɹĄɷɶǾĄȁɹĺ̎åëïæɹ    

49.  ŅŒŐŅŀįĻ! ŸļŏŅŇŏ 
ņĮŀ ŅŒŐŅŀ ŀŏŇőŖľŇŖĭ 
ŐŃŃŏŌ ĭŇ, ġļĠŁŇ 
ļŏŖľŇŖĭ ̍ ŉƨ ĭŇŏŇ ŁœŖŃƨ 
ļŏňŏĭ ŐľŖŞ ľŏī, ļĮŀ 
ļŏŖľŇŖĭ ģəļ ŁŏňŖŀ 
ŃŏĿǝ ĭŇŏŇ ġŐĿĭŏŇ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŀŏģĜ ġļĠŁŇ 
ŸļŏŅŇŏ ļŏŖľŇŖĭ ŐĭĳŒ 
ŸľŖŃ ĩŃğ ĥɏŅ ŁɬŏŞ 
ŐŃľŏŞ ŸľŖŃĜ 

49. O you who believe, 

when you marry 

believing women and 

then divorce them 

before that you have 

touched them, then for 

you there is no waiting 

term upon them to 

count regarding them. 

So provide for them 

and send them off, a 

graceful sending. 

 ĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾĶŀĺɣɹăɒăȈʊȔĂɌĂɗɹÛĂäĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣ
ɹʊɖĄɓɹĂąɖăɛʊɞăɔăȈʊɈĂąɐĂȳɹĂąɒăȋɹĄȆĺɘĄɓʊǶăʊǉÛ
ɹʊɒăɌĶĂɏɹǾĂɔĂɃɹĂąɖăɛʊɞăąȤĂĂǀɹʊúĂÛɹĄɎʊȂĂɇ

 ĂɐĂ̄ǾĂĂŰʊüăąȚĂȈʊȼĂȇɹāÝĂąȚĄ̄ɹʊɖĄɓɹĂąɖĄɜʊɤ  ɹʅɸ
ɹǾÿȓÛĂȞĂȣɹĂąɖăɛʊɞăȓĄąȞĂȣĂüɹĂąɖăɛʊɞăȼĄąȈĂɔĂɃ

 ÿɬʊɤĄĂǂåëðæɹ 
50.  ŸŌ ŀŃő! ĢŁŀŏŇ Ĵŀǝ 
ĢŁŀŏŇ ˁőįĻŖĭ Ōŏňŏň 
ĭŖŇŐĳ, ņŏŖľŇŖĭ ĢŁŐŀ 
ŸŅŏŌŇŏŀŏ ǳľŏŀ ĭŖŇŀĜ 
ĢŇ ľŏŋőŖľŇŖĭ Ōŏňŏň 
ĭŖŇŐĳ, ņŏŖľŇŖĭ ĢʦŏŌ 
ĢŁŀŏŇ ĭŇŏŞ˰ ĭŖŇ Ÿľŀ 
ĩŃğ ŐŃŃŏŖŌŇ Ĵŀǝ ŹŃĿ 
ĭŖŇŐĳ ĢŁŀŏŇ ĲŏĲŏŖļŏ 
ńŐȜ, łŒłŏŖļŏ ńŐȜ, 
ŅŏŅŏŖļŏ ńŐȜ, ĮŏňŏŖļŏ 
ńŐȜŖĭ ņŏŇŏ ĢŁŀŏŇ 
ŋŏŖĽ ŐŌĴŇļ ĭŖŇŖĳĜ 
Ÿĭŏŀ ŅŒŐŅŀ ŀŏŇő ņŐľ 
ŐŀŖĴŖĭ ŀŃőŇ ĭŏŖĳ 
ŋŅŁƨŀ ĭŖŇ, ŀŃő ļŏŖĭ 

50. O Prophet, indeed 

We have made lawful 

for you your wives to 

whom you have given 

their dowries, and 

those whom your right 

hand possesses of those 

whom Allah has given 

as captives of war to 

you. And the daughters 

of your paternal uncle, 

and the daughters of 

your paternal aunts, 

and the daughters of 

your maternal uncle, 

and the daughters of 

your maternal aunts 

 ĂɘʊɐĂɐʊȓĂÛɹŀǾĂąɗĄÛɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣɹĂɊĶĂɏɹǾ
ɹĂąɖăɛĂåʊɞăȏăÛɹĂȆʊɤĂȇĺÛɹŀʊĄƱɷɏÛɹĂɊĂȏÛĂüʊæĂÛ
ɹăɷɶÛɹĂÕǲĂɃĂÛɹŀǾĂąĄǎɹĂɊăɘʊ̩ĄĂǗɹʊȆĂɌĶĂɐĂɓɹǾĂɓĂü

 ʊɤĂɐĂ̄ɹĄȆĺɘĂȁĂüɹĂɊĄąɔĂȻɹĄȆĺɘĂȁĂüɹĂɊ
ɹĄȆĺɘĂȁĂüɹĂɊĄɏǾĂȗɹĄȆĺɘĂȁĂüɹĂɊĄȈɷɔĂȻ
 ĂɊĂȼĂɓɹĂúʊȞĂȏǾĂɛɹʊĄƱɷɏÛɹĂɊĄȈĺɐĺȗɹ
 ʊɄĂɗɹʊȆĂȂĂɛĂąüɹʊúĄÛɹÿȄĂɘĄɓʊǶăąɓɹÿÝĂÛĂȞʊɓÛĂüɹǾĂɜĂȤ

ɹʊúĂÛɹăąĄƮĂąˬɏÛɹĂãÛĂåĂÛɹʊúĄÛɹĄąĄƮĂąˬɐĄɏ



ŐŃŃŏŌ ĭŇŖļ ĲŏģŖň Ÿŋī 
ŌŏňŏňĜ ĩķŏ ŐŃŖŉŊ ĭŖŇ 
ĢŁŀŏŇģ Ĵŀǝ-ġŀǝ 
ŅŒŐŅŀŖľŇ Ĵŀǝ ŀŞĜ 
ĢŁŀŏŇ ġŋŒŐŃĿŏ 
ľœŇőĭŇŖĻŇ ĥŖəŖŉĜ 
ŅŒŐŅŀįŖĻŇ ˁő ī ľŏŋőŖľŇ 
ŃǝŏŁŏŖŇ ņŏ ŐŀĿƨŏŐŇļ 
ĭŖŇŐĳ ĢŅŏŇ Ĵŏŀŏ 
ĢŖĳĜ ĢʦŏŌ ȖŅŏŉőň, 
ľŞŏňŒĜ 

who emigrated with 

you, and a believing 

woman if she give 

herself to the Prophet, 

and if the Prophet 

desires to marry her, a 

privilege only for you, 

not for the other 

believers.  We certainly 

know what We have 

enjoined upon them 

about their wives and 

those whom their right 

hands possess, that 

there should be no 

difficulty upon you. 

And Allah is ever 

Forgiving, Merciful.  

ǾĂɜĂȔĄɌʊɘĶĂȈʊȤĂąɣɹɹʊɖĄɓɹĂɊĶĂąɏɹÿȄĂȬĄɏǾĂȗ
 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĄúʊüăã ɹǾĂɓɹǾĂɘʊɔĄɐĂ̄ɹʊȚĂɇɹʀɸ

ɹǾĂɓĂüɹʊɒĄɜĄȏÛĂüʊæĂÛɹŀʊĄƚɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹǾĂɘʊȯĂȞĂɃ
ɹĂúʊɞăɌĂɣɹĂɬʊɤĂɌĄɏɹʊɒăăŰǾĂʊǗĂÛɹʊȆĂɌĶĂɐĂɓ

 ĀàĂȞĂȓɹĂɊʊɤĂɐĂ̄   ăɷɶÛɹĂúǾĂ˃ĂüɹʀɸɹɹÛÿåʊɞăɄĂȿ
ǾÿɔʊɤĄȓĂąååìçæɹ 

51.  ĢŁŐŀ ļŏŖľŇ ŅŖĿǝ 
ņŏŖĭ ģȯŏ ľœŖŇ ŇŏĮŖļ 
ŁŏŖŇŀ ĩŃğ ņŏŖĭ ģȯŏ 
ĭŏŖĳ ŇŏĮŖļ ŁŏŖŇŀĜ 
ĢŁŐŀ ņŏŖĭ ľœŖŇ 
ŸŇŖĮŖĳŀ, ļŏŖĭ ĭŏŅŀŏ 
ĭŇŖň ļŏŖļ ĢŁŀŏŇ 
Ÿĭŏŀ ŸľŏŊ ŸŀģĜ ĩŖļ 
ġŐĿĭ ŋʓŏŃŀŏ ĢŖĳ Ÿņ, 
ļŏŖľŇ ĲȖŒ ŉőļň ĽŏĭŖŃ; 
ļŏŇŏ ľŒĠĮ ŁŏŖŃ ŀŏ ĩŃğ 
ĢŁŐŀ ņŏ Ÿľŀ, ļŏŖļ 
ļŏŇŏ ŋĭŖňģ ŋ̋ʱ 
ĽŏĭŖŃĜ ŸļŏŅŏŖľŇ ġɫŖŇ 
ņŏ ĢŖĳ, ĢʦŏŌ ĴŏŖŀŀĜ 
ĢʦŏŌ ŋŃƨȵ, ŋŌŀŉőňĜ 

51.  You (O 

Muhammad) may put 

aside whom you will of 

them, and take to 

yourself whom you 

will. And whomever 

you desire of those 

whom you had set 

aside (temporarily), so 

there is no blame upon 

you. That is more 

suitable,  that  it may 

be  cooling  of  their  

eyes,  and  they  may  

not  grieve,   and  they 

may be  pleased  with  

what  you  have given  

ɹŀʊýĄɞĆļ̞ăȇĂüɹĂąɖăɜʊɘĄɓɹăÕǲĂȨĂȇɹʊɖĂɓɹʊĄ̃ʊȞăȇ
ÛɹĄɖĂɓĂüɹʀăÕǲĂȨĂȇɹʊɖĂɓɹĂɊʊɤĂɏĄÛɹĂȆʊɤĂɀĂȈʊȁ

ɹʀĂɊʊɤĂɐĂ̄ɹĂáǾĂɘăȏɹĂɬĂɃɹĂȆʊɏĂȠĂȻɹʊɖĂąĄǎ
ɹĂɫĂüɹĂąɖăɜăɘă̩ʊ̄ĂÛɹĂąȞĂɈĂȇɹʊúĂÛɹɲĺƣʊãĂÛɹĂɊĄɏĺä
ɹĂąɖăɜĂȈʊ̩ĂȇĺÛɹŀǾĂĄƼɹĂʊƷĂȯʊȞĂɣĂüɹĂąúĂȠʊĂǕ

 ă˃ɹʀʊɒăɌĄȁʊɞăɐăɇɹʊĄƚɹǾĂɓɹăɒĂɐʊȼĂɣɹăɷɶÛĂüɹʀĂąɖăɜăąɐ
ǾÿɔʊɤĄɐĂȓɹǾÿɔʊɤĄɐĂ̄ɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăüåìèæɹ    



them,  all of them. And 

Allah knows what is in 

your hearts. And Allah 

is Knower, Forbearing. 

52.  ĩŇŁŇ ĢŁŀŏŇ ĴŖŀǝ 
Ÿĭŏŀ ŀŏŇő Ōŏňŏň ŀŞ ĩŃğ 
ļŏŖľŇ ŁŐŇŃŖļƨ ġŀǝ ˁő 
ǡŌĻ ĭŇŏī Ōŏňŏň ŀŞ 
ņŐľī ļŏŖľŇ ̘ŁňŏŃĻǝ 
ĢŁŀŏŖĭ ŅŒț ĭŖŇ, ļŖŃ 
ľŏŋőŇ ŃǝŏŁŏŇ ŐńɳĜ 
ĢʦŏŌ ŋŃƨ ŐŃŊŖŞŇ ĥŁŇ 
ŋĴŏį ŀĴŇ ŇŏŖĮŀĜ 

52.  It is not lawful  for  

you (to marry other) 

women after this, nor  

that  you  change  them 

for other wives even 

though  their beauty 

attracts you, except 

those (captives) whom 

your right hand 

possesses. And Allah is 

ever a Watcher over all 

things. 

 ăąɎĄĂǕɹĂąɫɹɹŀĂɫĂüɹăȚʊȼĂȁɹʋʊɖĄɓɹăÕǲĂȤĄąˬɏÛɹĂɊĶĂɏ
ɹʊɞĂɏĂąüɹāàÛĂüʊæĂÛɹʊɖĄɓɹĂąɖĄɜĄȁɹĂøĂąȚĂȂĂȇɹʊúĂÛ
ɹʊȆĂɌĶĂɐĂɓɹǾĂɓɹĂąɫĄÛɹĂąɖăɜăɘʊȤăȓɹĂɊĂȂĂȐʊȻĂÛ

 ĂɊăɘʊ̩ĄĂǗɹāÕʊĂlɹĄąɎă˃ɹĺ˂Ă̄ɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃Ăüɹ
ǾÿȂʊ̩ĄɇĂąååìéæɹ    

53.  ŸŌ ŅŒŐŅŀįĻ! 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ġŀŒŅŐļ ŸľŞŏ 
ŀŏ ŌŖň ŸļŏŅŇŏ ĮŏīŞŏŇ 
Ĵŀǝ ĢŌŏņƨ ŇɲŖŀŇ 
ġŖŁȖŏ ŀŏ ĭŖŇ ŀŃőŇ įŔŖŌ 
ǳŖŃŉ ĭŖŇŏ ŀŏĜ ļŖŃ 
ŸļŏŅŇŏ Ģ̯ļ ŌŖň ǳŖŃŉ 
ĭŖŇŏ, ļŖŃ ġļĠŁŇ 
ĮŏīŞŏ ŸŉŖŊ ĢŁŀŏ 
ĢŁŐŀ ĲŖň ŸņŖŞŏ, 
ĭĽŏŃŏļƨŏŞ Ņŉ˝ň ŌŖŞ 
ŸņŖŞŏ ŀŏĜ ŐŀʧŞ ĩķŏ 
ŀŃőŇ Ĵŀǝ ĭʱľŏŞĭĜ 
ŐļŐŀ ŸļŏŅŏŖľŇ ĭŏŖĳ 
ŋğŖĭŏĲ ŸŃŏĿ ĭŖŇŀ; Őĭ̋ 
ĢʦŏŌ ŋļǝĭĽŏ ŃňŖļ 
ŋğŖĭŏĲ ĭŖŇŀ ŀŏĜ 
ŸļŏŅŇŏ ļŏĞŇ ŁɒőįŖĻŇ 

53.     O   you  who  

believe,  do  not  enter  

the  houses  of   the    

Prophet   except that 

permission is given to 

you for a meal,  

without waiting for its 

preparation. But when 

you are invited, then 

enter, and when you 

have eaten, then 

disperse. And linger 

not for conversation. 

Indeed, that would 

cause annoyance to the 

Prophet, and he is shy 

of (asking) you (to go). 

And Allah is not shy of   

the truth. And when 

you ask them 

ɹÛʊɞăɐăȗʊȚĂȇɹĂɫɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ĂÞʊɞăɤăȁɹɹʊɒăɌĶĂɏɹĂúĂäʊǶăąɣɹʊúĂÛɹŀĂąɫĄÛɹĄąĄƮĂąˬɏÛ

ɹʄăɚɽĺɗĄÛɹĂɖʊɣĄȞĄȸĺɗɹĂʊƶẮɹāùǾĂȼĂȳɹĺƠĄÛ
ɹÛĂäĄǾĂɃɹÛʊɞăɐăȗʊãǾĂɃɹʊɒăȈʊ̩Ą̄ăãɹÛĂäĄÛɹʊɖĄɌĶĺɏĂü

 ĂɃɹʊɒăȈʊɔĄȼĂȳɹĂɫĂüɹÛʊüăȞĄȨĂȈɗǾ
ɹʊɒăɌĄɏĺäɹĂąúĄÛɹʀāȊʊɣĄȚĶĂĄǇɹĂʊƷĄȤĄɗʊǾĂȈʊȤăɓ
 ʊɒăɌʊɘĄɓɹɱʊ̊ĂȈʊȤĂ̩ĂɃɹĂąĄƮĂąˬɏÛɹýĄäʊǶăɣɹĂúǾĂ˃ ɹ
ɹÛĂäĄÛĂüɹʀĄąɆĶĂʊǇÛɹĂɖĄɓɹɱʊ̊ĂȈʊȤĂɣɹĂɫɹăɷɶÛĂü
ɹʊɖĄɓɹĂąɖăɛʊɞăɐĂļĶʊȤĂɃɹǾÿ̄ǾĂȈĂɓɹĂąɖăɛʊɞăɔăȈʊɏĂǾĂȣ
ɹăȞĂɜʊȳĂÛɹʊɒăɌĄɏĺäɹʀāÜǾĂȐĄȓɹĄÕÖĂåĂąü



ĭŏŖĳ ŐĭĳŒ ĲŏģŖň ŁľƨŏŇ 
ĢŜŏň ŸĽŖĭ ĲŏģŖŃĜ ĩķŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġɫŖŇŇ ĴŖŀǝ 
ĩŃğ ļŏĞŖľŇ ġɫŖŇŇ ĴŖŀǝ 
ġŐĿĭļŇ ŁŐŃǭļŏŇ 
ĭŏŇĻĜ ĢʦŏŌŇ ŇŏŋœňŖĭ 
ĭʱ ŸľŞŏ ĩŃğ ļŏĞŇ 
īłŏŖļŇ ŁŇ ļŏĞŇ 
ŁɒőįĻŖĭ ŐŃŃŏŌ ĭŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ĵŀǝ ŹŃĿ ŀŞĜ 
ĢʦŏŌŇ ĭŏŖĳ ĩķŏ ˝̗ļŇ 
ġŁŇŏĿĜ 

(Prophetôs wives) of 

anything,   so   ask 

them from behind a 

curtain. That is purer   

for  your  hearts  and    

their  hearts.  And   it 

is not (right) for you 

that  you   cause   harm   

to the Messenger  of 

Allah, nor that  you 

should marry his wives 

after him, ever. Indeed, 

that would be with 

Allah an enormity. 

 ĄȁʊɞăɐăɈĄɏɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓĂüɹʀĂąɖĄɜĄȁʊɞăɐăɇĂüɹʊɒăɌ
ɹʊúĂÛɹŀĂɫĂüɹĄɷɶÛɹĂøʊɞăȣĂåɹÛʊüăäʊǶăȇɹʊúĂÛɹʊɒăɌĶĂɏ
ɹʀÛÿȚĂȁĂÛɹŀɱĉĄȚʊȼĂȁɹʋʊɖĄɓɹɳɚĂȏÛĂüʊæĂÛɹÛŀʊɞăȔĄɌʊɘĶĂȇ
ɹĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹĂúǾĂ˃ɹʊɒăɌĄɏĺäɹĂąúĄÛ

ǾÿɔʊɤĄȸĂȻåìêæɹ 

54.  ŸļŏŅŇŏ ŸĮŏňŏĮŒŐň 
ŐĭĳŒ Ńň ġĽŃŏ ŸįŏŁŀ 
ŇŏĮ, ĢʦŏŌ ŋŃƨ ŐŃŊŖŞ 
ŋŃƨȵĜ 

54. Whether you reveal 

a thing or conceal it, so 

indeed, Allah is ever 

All  Knower of every 

thing. 

ɹĂɷɶÛɹĂąúĄǾĂɃɹăĉʊɞăɄʊăƿɹʊüĂÛɹǾÿļĶ̞ʊɤĂȧɹÛʊüăȚʊȂăȇɹʊúĄÛ
ǾÿɔʊɤĄɐĂ̄ɹāÕʊĂlɹĄąɎă˄ĄȁɹĂúǾĂ˃åìëæɹ    

55.  ŀŃő-ŁɒőįŖĻŇ ĴŖŀǝ 
ļŏĞŖľŇ ŐŁļŏ ŁŒǭ, Ƕŏļŏ, 
ǶŏļŒ̤ǭ, ńŐȜ ŁŒǭ, 
ŋŌĿŐŅƨŀő ŀŏŇő ĩŃğ 
ġŐĿĭŏŇ ńŒȍ 
ľŏŋľŏŋőįŖĻŇ ŋŏŅŖŀ 
ņŏīŞŏŇ ŃǝŏŁŏŖŇ ŸįŏŀŏŌ 
ŸŀģĜ ŀŃő-ŁɒőįĻ, 
ŸļŏŅŇŏ ĢʦŏŌŖĭ ńŞ 
ĭŇĜ ŐŀʧŞ ĢʦŏŌ ŋŃƨ 
ŐŃŊŞ ǳļǝȖ ĭŖŇŀĜ 

55.  There is  no  blame 

upon them  (your wives 

if they appear) before 

their fathers, nor their  

sons,  nor  their  

brothers,  nor  their 

brothersô sons,  nor   

their  sistersô sons,  nor  

their own women, nor 

those their right hands 

possess (female slaves). 

And fear Allah.  Indeed, 

Allah is ever Witness 

over all things.  

 Ăɫɹ ăȏɹŀĂɫĂüɹĂąɖĄɜĄɴɼǲĂȁĺÛɹŀʊĄƚɹĂąɖĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹĂáǾĂɘ
 ĂüɹĂąɖĄɜĄɴɼǲĂɘʊȁĂÛɹĄÕǲĂɘʊȁĂÛɹŀĂɫĂüɹĂąɖĄĄŰÛĂɞʊȗĄÛɹŀĂɫ

ɹĂɫĂüɹĂąɖĄĄůĺɞĂȗĂÛɹĄÕǲĂɘʊȁĂÛɹŀĂɫĂüɹĂąɖĄĄŰÛĂɞʊȗĄÛ
ɹʅĂąɖăăŰǾĂʊǗĂÛɹʊȆĂɌĶĂɐĂɓɹǾĂɓɹĂɫĂüɹĂąɖĄɜĄɴɼǲĂȤĄɗ
ɹĺ˂Ă̄ɹĂúǾĂ˃ɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹʀĂɷɶÛɹĂʊƷĄɈĂąȇÛĂüɹĄąɎă˃

ÛÿȚʊɤĄɜĂȧɹāÕʊĂlåììæɹ 

56.  ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ 
ŸłŖŇŉļŏįĻ ŀŃőŇ ǳŐļ 

56. Indeed, Allah and 

His angels send   
 ăɣɹɳɚĂȈĂɌĄɴɽɲĺɐĂɓĂüɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹĂ˂Ă̄ɹĂúʊɞăąɐĂȬ



ŇŌŅļ ŸǳŇĻ ĭŖŇŀĜ ŸŌ 
ŅŒŐŅŀįĻ! ŸļŏŅŇŏ ŀŃőŇ 
ĴŖŀǝ ŇŌŅŖļŇ ļŖŇ ŸľŏŞŏ 
ĭŇ ĩŃğ ļŏĞŇ ǳŐļ ŋŏňŏŅ 
ŸǳŇĻ ĭŇĜ 

blessings on the   

Prophet.  O  you   who 

have believed, send 

blessings  upon  him  

and salute him with a 

worthy salutation.  

ɹÛʊɞăąɐĂȫɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾĶŀĺɣɹʀĄąĄƮĂąˬɏÛ
ǾÿɔʊɤĄɐʊȤĂȇɹÛʊɞăɔĄąɐĂȣĂüɹĄɚʊɤĂɐĂ̄åìíæɹ    

57.  ņŏŇŏ ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ 
ŇŋœňŖĭ ĭʱ ŸľŞ, ĢʦŏŌ 
ļŏŖľŇ ǳŐļ ģŌĭŏŖň ī 
ŁŇĭŏŖň ġŐńŋʏŏļ 
ĭŖŇŀ ĩŃğ ļŏŖľŇ ĴŖŀǝ 
ǳ̣ļ ŸŇŖĮŖĳŀ 
ġŃŅŏŀŀŏĭŇ ŉŏŐ˃Ĝ 

57. Indeed, those who 

cause harm to Allah 

and His Messenger, 

Allah has cursed them   

in the world and the 

Hereafter, and He has   

prepared for them a 

humiliating  

punishment. 

ɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹĂúʊüăäʊǶăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąúĄÛ
ɹĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛĂüɹǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĄƚɹăɷɶÛɹăɒăɜĂɘĂȼĂɏ

Ǿÿɘʊ̩ĄɜăąɓɹǾÿȁÛĂȜĂ̄ɹʊɒăĂǊɹĂąȚĂ̄ĂÛĂüåìîæɹ    

58.  ņŏŇŏ ŐŃŀŏ ġŁŇŏŖĿ 
ŅŒŐŅŀ ŁŒ̗Ŋ ī ŅŒŐŅŀ 
ŀŏŇőŖľŇŖĭ ĭʱ ŸľŞ, ļŏŇŏ 
ŐŅĽǝŏ ġŁŃŏľ ī ǳĭŏŉǝ 
ŁŏŖŁŇ ŸŃŏĵŏ ŃŌŀ ĭŖŇĜ 

58. And those who 

cause harm to 

believing men and 

believing women for 

what they have not 

earned (deserved), then 

they have certainly 

born on themselves the 

burden of a slander  

and  a manifest  sin. 

ɹĂúʊüăäʊǶăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛ
ɹĄȚĂɈĂɃɹÛʊɞăȂĂȤĂˎʊɋÛɹǾĂɓɹĄʊƶĂɀĄȁɹĄȆĺɘĄɓʊǶăʊǉÛĂü
Ǿÿɘʊ̩ĄȂăąɓɹǾÿʊǁĄÛĂąüɹǾÿɗǾĂȈʊɜăȁɹÛʊɞăɐĂɔĂȈʊȓÛåìïæɹ 

59.  ŸŌ ŀŃő! ĢŁŐŀ 
ĢŁŀŏŇ ŁɒőįĻŖĭ ī 
ĭŀǝŏįĻŖĭ ĩŃğ ŅŒŐŅŀŖľŇ 
ˁőįĻŖĭ ŃňŒŀ, ļŏŇŏ Ÿņŀ 
ļŏŖľŇ ĲŏľŖŇŇ ŐĭŞľğŉ 
ŐŀŖĴŖľŇ ĥŁŇ ŸķŖŀ ŸŀŞĜ 
ĩŖļ ļŏŖľŇŖĭ ŸĲŀŏ ŋŌĴ 
ŌŖŃĜ łŖň ļŏŖľŇŖĭ 
ĥļǝȍ ĭŇŏ ŌŖŃ ŀŏĜ 

59. O Prophet, say to 

your wives and your 

daughters and the 

women of the believers 

to draw close round 

them their outer 

garments. That  will  

be  better so  that  they  

may  be recognized 

and not be harmed. 

ɹĂɊĄȏÛĂüʊæĂąĄɫɹɎăɇɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹĂʊƷĄɗʊȚăɣɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĄÕǲĂȤĄɗĂüɹĂɊĄȈĺˬĂȁĂü

 ʊɖĄɓɹĂąɖĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹɹɲĺƣʊãĂÛɹĂɊĄɏĺäɹʀĂąɖĄɜĄȂʊ̩ĄȁĂɬĂȏ
 ăɷɶÛɹĂúǾĂ˃ĂüɹʀĂɖʊɣĂäʊǶăɣɹĂɬĂɃɹĂɖʊɃĂȞʊȼăąɣɹʊúĂÛɹ

ǾÿɔʊɤĄȓĂąåɹÛÿåʊɞăɄĂȿåìðæɹ    



ĢʦŏŌ ȖŅŏŉőň ŁŇŅ 
ľŞŏňŒĜ 

And Allah is ever 

Forgiving, Merciful.  

60.  ŅŒŀŏŐłĭŇŏ ĩŃğ 
ņŏŖľŇ ġɫŖŇ ŸŇŏį ĢŖĳ 
ĩŃğ ŅľőŀŏŞ ˝ĴŃ 
ŇķŀŏĭŏŇőŇŏ ņŐľ ŐŃŇļ 
ŀŏ ŌŞ, ļŖŃ ĢŐŅ ġŃŉǝģ 
ļŏŖľŇ ŐŃ̗Ŗɛ ĢŁŀŏŖĭ 
ĥŖɏŐĴļ ĭŇŃĜ ġļĠŁŇ 
ĩģ ŉŌŖŇ ĢŁŀŏŇ 
ǳŐļŖŃŉő ġʢģ ĽŏĭŖŃĜ 

60.  If do not cease the  

hypocrites and those in 

whose hearts is a 

disease and those who 

spread false news in 

the city, We will surely 

incite you against  

them,  then  they will 

not  be  able  to  stay as 

your  neighbors in it 

except a little while. 

 ĂąɏÛɹĂüɹĂúʊɞăɈĄɄĺɘăʊǉÛɹĄɚĂȈʊˬĂɣɹʊɒĂąɏɹʊɖĄɴɽĂąɏɹĂɖʊɣĄȜ
ɹĄƚɹĂúʊɞăɄĄȏʊȞăʊǉÛĂąüɹĀêĂȞĂąɓɹʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇɹĄƚ
 ʊɒĄɜĄȁɹĂɊĂąɘĂɣĄȞʊɀăɘĂɏɹĄȄĂɘʊɣĄȚĂʊǉÛɹɹĂɫɹĂąɒăȋ
 ʅɸʆɹɹÿɬʊɤĄɐĂɇɹĂąɫĄÛɹŀǾĂɜʊɤĄɃɹĂɊĂɗʊüăåĄüǾĂăǔ ʁɸåíçæɹ    

61.  ġŐńŉɺ ġŃ˄ŏŞ 
ļŏŖľŇŖĭ ŸņĮŏŖŀģ ŁŏīŞŏ 
ņŏŖŃ, ĿŇŏ ŌŖŃ ĩŃğ ǳŏŖĻ 
ŃĿ ĭŇŏ ŌŖŃĜ 

61. Accursed, wherever 

they are found, they 

shall be seized and 

slain mercilessly.  

 ĂʊƷĄɗʊɞăȼʊɐĂąɓ  ɹÛʊüăȜĄȗăÛɹÛŀʊɞăɄĄɈăȋɹǾĂɔĂɘʊɣĂÛɹʅɸ
 ÿɬʊɤĄˎʊɈĂȇɹÛʊɞăɐĄąȈăɇĂüåíèæɹ    

62.  ņŏŇŏ ŁœŖŃƨ ġļőļ ŌŖŞ 
ŸįŖĳ, ļŏŖľŇ ŃǝŏŁŏŖŇ 
ĩķŏģ Őĳň ĢʦŏŌŇ ŇőŐļĜ 
ĢŁŐŀ ĢʦŏŌŇ ŇőŐļŖļ 
ĭĮŀī ŁŐŇŃļƨŀ ŁŏŖŃŀ 
ŀŏĜ 

62.  That was the way 

of Allah   with  those 

who passed away 

before.  And you will 

not  find  any  change  

in  the way of Allah.  

ɹʅăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹÛʊɞĂɐĂȗɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄƚɹĄɷɶÛɹĂȄĂąɘăȣ
 ÿɬʊɣĄȚʊȂĂȇɹĄɷɶÛɹĄȄĂąɘăȤĄɏɹĂȚĄĂƽɹʊɖĂɏĂüåíéæɹ 

63.  ŸňŏŖĭŇŏ ĢŁŀŏŖĭ 
ŸĭŞŏŅļ ŋʏŖĭƨ ŐĴȵŏŋŏ 
ĭŖŇĜ ŃňŒŀ, ĩŇ ȵŏŀ 
ĢʦŏŌŇ ĭŏŖĳģĜ ĢŁŐŀ 
Őĭ ĭŖŇ ĴŏŀŖŃŀ Ÿņ 
ŋʓŃļĠ ŸĭŞŏŅļ 
ŐŀĭŖķģĜ 

63. People ask you 

about the Hour.  Say: 

ñThe knowledge of it is 

with Allah only.ò And 

what will make you 

understand, it may be 

that the Hour is near.  

ɹʀĄȄĂȻǾĂąȤɏÛɹĄɖĂȻɹăçǾĂąɘɏÛɹĂɊăɐĂļĶ̞ʊȤĂɣ
ɹǾĂɓĂüɹʀĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹǾĂɜăɔʊɐĄ̄ɹǾĂĂąǒĄÛɹʊɎăɇ
ɹăúʊɞăɌĂȇɹĂȄĂȻǾĂąȤɏÛɹĂąɎĂȼĂɏɹĂɊʊɣĄåʊȚăɣ

ǾÿȂʊɣĄȞĂɇåíêæɹ    
64.  ŐŀʧŞ ĢʦŏŌ 
ĭŏŖłŇŖľŇŖĭ ġŐńŋʏŏļ 

64. Indeed, Allah has 

cursed the disbelievers, 
ɹʊɒăĂǊɹĂąȚĂ̄ĂÛĂüɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɏÛɹĂɖĂȼĂɏɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛ




